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La “Marioneto d’oro” a Mogliano Venelo
E ’ andato al Gran teatrino della 
M arignana di M ogliano Veneto 
il prem io “La m arionetta  d ’o 
ro” indetto dall’am m inistrazio
ne comunale di S. Pietro al Na-

I “Piccoli” di Podrecca 
si sono esibiti domenica 
a S. Pietro al Natisone 
in occasione della premiazione 
della “Marionetta d ’oro 2002”

tisone per dare ancora m aggio
re risa lto  ad una in izia tiva, il 
festival delle m arionette e dei 
burattini, che si è conclusa do
menica 21 luglio nelle Valli del 
Natisone.
Legata al M ittelfest e sponso
rizzata dalla Provincia di Udine 
e d a ll’Ente regionale teatrale, 
la rassegna curata da R oberto 
P ia g g io  ha in c o n tra to  anche 
quest’anno i favori del pubbli
co: sono stati oltre 2500 i vo
tanti, nonostante il tempo incle

mente di alcuni giorni fa che ha 
costretto a rinunciare ad alcune 
rappresentazioni o a spostarle 
in luoghi chiusi.
Q uest’anno per la prim a volta 
sono state coinvolte anche al
cune località della vicina S lo
venia (Bovec e Kobarid) ed u- 
no spettacolo è stato presentato 
in versione p lurilingue, frutto  
della collaborazione di compa
gnie provenienti da Italia, Slo
venia, Austria e Croazia, (m.o.) 

segue a pagina 6
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PERÌ! A v  SVETA 

. . . . A N  P O T l t  )
\  MOHAA T E   J

Mittelfest letos v znamenju 
“Razstresenih po svetu”

V noči med ponedeljkom in torkom se je pretrgala 
Življenjska nit prof. Marina Vertovca. Pri komaj 63. le
tih ga je premagala zahrbtna bolezen proti kateri se je 
pogumno in dostojanstveno boril poldntgo leto. Z njim 
smo zgubili človeka dialoga, intelektualca, ki je vsa 
svoja prizadevanja usmeril v povezovanje med Sloven
ci in Furlani oz. Italijani, ki je gradil medsebojno spo
štovanje z uspešnim in bogatim delovanjem kulturnega 
posrednika. Slovenci v videmski pokrajini smo zgubili 
tudi predsednika naše najbolj ugledne kulturne organi
zacije, kulturnega društva Ivan Trinko. (jn) 

beri na strani 3

Nešteto je znanstvenikov, 
ekonomistov in filozofov, 
umetnikov in politikov, ro
jenih v Srednji Evropi, ki so 
v prvi polovici 20. stoletja 
Ležali pred nacizmom, voj- 
no in totalitarizmom, se “ra- 
stresli po svetu” in mu vti
sn ili svoj pečat. Zahodni 
svet je pridobil izreden inte
lektualni potencial in s tem 
Prispevkom prišel do izje- 
utnih dosežkov. In “Razstre- 
seni po svetu, ljudje in uso- 
^e” je tema 11. Mittelfesta, 
Festivala gledališča, glasbe, 
Plesa in filma Srednje Evro- 
Pe, ki so ga v petek 19. julija 
°riprli v Čedadu.

Začenja se novo poglavje 
v zgodovini čedajske kultur- 
ne manifestacije je na otvo
ritvi poudaril Marino Plaz- 
Zotta, nov predsednik zdru- 
Zenja M ittelfest, čeprav je  
letošnja izvedba prehodnega 
Značaja. V ospredju bo vse
kakor skrb za intenzivnejšo 
Povezavo festivala  z me- 
st°m in s širšim teritorjem je 
napovedal. O pomenu kul- 
tume širine sta spregovorila 
g a js k i  župan Attilio Vuga 
111 Pokrajinski odbornik Pa-

Topolò, ci sono già nuovi progetti

Paritetni odbor sprejel dokument o Scajolovem dekretu

Kdaj dvojezične izkaznice 
v vseh treh pokrajinah?

Paritetni odbor za izvajanje zaščitne- 
;a zakona poziva notranjega ministra, 
laj ponovno preuči utemeljenost Scajo- 
ovega odloka o osebnih izkaznicah, 
fako se nekako zaključuje dokument, 
d so ga člani paritetnega odbora spre- 
eli na svoji zadnji seji z nasprotova
njem edinole Adriana Ritosse in M ar
iella Perne, medtem ko sta bila odsotna

Renzo de’ Vidovich in Ferruccio Cla- 
vora.

Seja je  bila dejansko v celoti posve
čena aferi o osebnih izkaznicah, ki je 
dosegla svoj višek s kom isarjiranjem  
“ad acta” treh dvojezičnih občin (Zgo
nik, R epentabor in D olino) na T rža
škem.

beri na strani 4

E POI....
Se per ogni altra iniziati

va il bilancio si fa  sulle co
se fatte, per la “Stazione di 
Topolò -  Postaja Topolo
ve” si fa  anche sulle cose 
da fare. Era da poche ore 
finita  la nona edizione che 
si aprivano già nuovi var
chi, nuove possibilità, nuovi 
progetti: il testo di Antonio 
N eiw iller , il "m anifesto"  
della “Stazione” che com
pare ogni anno sul catalgo, 
sta per essere musicato da 
Tony P agliuca, ex leader

delle Orme e oggi del Cen
tro di Arte Vocale. L ’aero
porto  voluto dalla Ingold  
a ir lin e s  ha s tim o la to  la 
creatività dell’Associazione 
per il Volo Simulato di Na
poli, che ha proposto alla 
“Stazione” un progetto bel
lissimo.

“E ’ questa la cifra del 
successo, della riuscita" di
ce M oreno Miorelli, orga
nizzatore della “Stazione" 
assieme a Donatella Ruttar, 

segue a pagina 7 Il Centro di Arte Vocale di Mestre a Topolò

ride Cargnelutti, medtem ko 
je deželna odbornica za kul
turo  A lessan d ra  G uerra  
izpostavila povezavo med 
deželo  F-JK  in državam i 
Srednje Evrope, ki naj teži 
tudi v sm er večjega ek o 
nomskega sodelovanja, (jn) 

beri na strani 6

Z  otvoritve 
11. Mittelfesta 

v petek v Čedadu
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Predsednik Petruccioli sprejel sindikalno predstavništvo deželne Rai

Obveza za slovensko 
televizijo v Benečiji

Senator Claudio Petruc
cioli, presednik parlamen
tarne kom isije za nadzor
stvo javne rad io telev izij
ske družbe Rai je  pred ne
kaj dnevi v Rimu zagoto
vil, da se bo pri predsed
stvu vlade in vodstvu po
djetja za javno radiotelevi
zijo zavzel, da bi Cimprej 
zaceli oddajati slovenske 
televizijske sporede tudi v 
B enečiji, R eziji in v K a
nalski dolini.

Tako se je  obvezal na 
srečanju s širSim sindikal
nim predstavništvom  d e 
želnega sedeža Rai iz Tr
s ta , k i so ga s e s ta v lja li 
predstavniki Cgil-a, Cisl-a 
in slovenskega uredniške

ga odbora.
Sestanku je  prisostvoval 

tudi slovenski senator M i
loš Budin.

U deleženci sestanka so 
razpravljali tudi o kontrol
ni in posvetovalni komisiji 
p ri tržašk i p re fek tu ri, ki

potrjuje tromeseCne spore
de slovenskih in ita lijan 
skih radijsk ih  program ov 
deželnega sedeža RAI za 
Furlanijo Julijsko krajino. 
K om isijo  im enuje v ladni 
komisar za Furlanijo Julij
sko  k ra jin i  in  ni o d raz

izvoljenih skupščin, kar ni 
v soglasju z duhom zako
na o reformi Rai-a.

Udeleženci sestanka so 
se strin ja li, da bi m orali 
zakon posodobiti ter zau
pati veCje pristojnosti de
želi.

P roiezion e di d iapositive q u e sta  sera  nel m unicipio di S tregn a

Judrio e caverne della grande guerra
Il Gruppo alpini di Stregna in colla

borazione con l ’Am m inistrazione co
munale ed il Gruppo speleologico -Val
li del Natisone organizza la proiezione 
di d iapositive sul tem a: “Le caverne 
della Grande Guerra nella Valle dello 
Judrio’’ di Marco Meneghini, presiden

te del Centro Ricerche Carsiche “Carlo 
Seppenhofer” di Gorizia che ha una se
de periferica anche ad Albana nel co
mune di Prepotto.

La proiezione si terrà giovedì 25 lu
glio 2002 alle ore 20.45 presso la sala 
consigliare del municipio di Stregna.

PisngLO iz Kima
Stojan Spetič

No, pa je Berlusconi vendar razkril 
svoje skrite naCrte. Toliko skrite, da 
so o njih Čivkali tudi vrabci na strehi. 
NamreC, da hoCe postati predsednik 
republike. In to je  tudi povedal, Če
prav je tudi v isti sapi dodal, da bi se 
“žrtvoval” samo v prim eru, Ce bi v 
Italiji z ustavno reformo vpeljali ne
posredno izvolitev državnega pogla
varja, kateremu bi zategadelj pripada
la vsa izvršna oblast. Predsednik Itali
je  nekako tako kot predsednik Zdru
ženih držav Amerike.

Kaj im a B erlusconi za bregom ? 
Nobenega dvoma ni, da se hoCe rešiti 
sodnih postopkov, kakor nadležnih 
osatov. Sedem let na Kvirinalu, nato 
pa dosmrtni senator z ustrezno imuni
teto. Vendar to ni dovolj. V resnici so 
raCuni bolj zapleteni. Berlusconi sku
ša namreč obračunati z zaveznikoma, 
ki sta obenem  tudi glavna tekm eca 
znotraj “Hiše svoboščin”, Casinijem 
in Finijem.

Fini je  računal na B erlusconijev 
vzpon na Kvirinal, vendar je  vedno 
mislil, da se bo najbogatejši Italijan 
zadovoljil z imuniteto in predstavni
ško vlogo. Kar bi pomenilo izvolitev

po k lasičnem  s i
s tem u , v p a r la 
mentu. Fini bi te
daj postal premier 
in bi s to v lo g o  
v o d il d e sn o s re 
dinsko koalicijo v 
volilnem spopadu 
leta 2006. Zato si 

je  s Članstvom  v evropsk i ustavni 
konvenciji omislil vlogo “očeta Evro
pe”.

Druga rešitev, ki bi Finiju bila še 
po godu, je  “francoski m odel”, ko 
predsedn ik  republike (B erlusconi) 
form alno obdrži vso izvršno oblast, 
vendar jo  prepušča svojemu nam es
tniku, premierju (Finiju). Tudi to mo
žnost je Berlusconi porušil z izjavo, 
da je za neposredno izvolitev predse
dnika, ki bi imel (po ameriškem vzor
cu) vso izvršno oblast v svojih rokah.

Tretjo klofuto je Berlusconi zadal 
svojemu glavnemu tekmecu, predse
dniku poslanske zbornice Pierferdi- 
nandu Casiniju, ki je  zadnje Case že 
nekajkrat dokazal svojo neodvisnost, 
tudi s pomočjo krščansko demokrat
ske zveze. Ni torej naključje, da se je 
KDZ speCala z Oljko in proti Berlu
sconiju “zamrznila” 12 nedodeljenih 
poslanskih mest. Tudi predlog o zao
stritvi poslanske imunitete in prepo
vedi p rislu škovan ja  Članom p arla 
menta je KDZ zaustavila in prisilila 
Berlusconija, da ga je umaknil z dne
vnega reda, ker je  preočitno šel na ro
ko Previtiju , Dell U triju in drugim

uglednim obtožencem.
Ni skrivnost, da je  Casini raCunal 

na dve možnosti: da nasledi Berlusco
niju v Palaci Chigi ali pa da se povz
pne na Kvirinal, po Ciampijevem od
hodu. Casini dobro ve, da bi ga pri 
morebitnem glasovanju podprla vsa 
O ljka, posebno še, da Berlusconiju 
preseka pot na najuglednejši rimski 
gric.

Skratka, Berlusconi je sedaj zaigral 
karto, ki je  zelo tvegana. Parlamentu 
m ora vsiliti ustavno sprem em bo, ki 
pom eni zaCetek novega “ rež im a” . 
Spraviti jo  mora skozi štiri zaporedna 
glasovanja s trimesečnimi presledki, v 
zadnjih dveh pa mora prejeti dvetre- 
tjinsko večino, sicer bo neizogiben 
ljudski potrditveni referendum, brez 
katerega bi reforma ne veljala.

In tu je zadnja past, v katero Berlu
sconi lahko pade. Kajti referendum je 
mogoC samo v letu, ko ni drugih voli
tev. Naj še tako hiti, reforma o nepo
sredni izvolitvi predsednika republike 
ne bo odobrena  pred koncem  leta 
2003. Toda leta 2004 bodo evropske 
volitve, 2005 volitve v deželah z na
vadnim statutom, leta 2006 pa parla
mentarne volitve. Skratka, potrditveni 
referendum bi bil le leta 2007, ko bi 
na Kvirinalu že sedel novi, v parla
mentu izvoljeni predsednik republike. 
In to do leta 2013.

Berlusconi ve, da nima toliko Casa 
na razpolago. Kaj bo Casiniju in Fini
ju  ponudil, da mu bosta sledila? To 
bo najbrž uganka za konec leta.

—  Aktualno
Ljubljanski 
pogledi na 
našo manjšino

Naši manjšini je sobotno 
ljubljansko Delo posvetilo 
o sred n jo  no v ico  na p rv i 
strani. Pravzaprav dve, saj 
smo bili deležni tudi ko
m entarja  v okviru  “ tem e 
dneva”.

O nas piše Lojze Kante, 
k i u g o ta v lja , da sm o se 
Slovenci v Italiji po izgla
sovanju zaščitnega zakona 
in imenovanju paritetnega 
odbora fizično in simbolno 
znašli na nekakšnem  ra 
zpotju . Z njega vodi veC 
po ti tako  v enakovredno 
sožitje z večinskim  naro
dom  k ak o r v n a d a ljn jo  
konfliktno konfrontacijo z 
njegovim i skrajneži z ne
gotovim izidom.

Po Kantetovem mnenju 
morajo manjšinske organi
zacije zdaj predvsem utrje
vati svoje vrste. Krovni or
ganizaciji, Slovenska kul- 
tumo-gospodarska zveza in 
Svet slovenskih organiza
cij, sta po ohromitvi finan
čne in  gospodarske baze 
m anjšine veliko storili za 
podiranje podedovanih ide
o lo šk ih  p re g ra d  in  sta  
u sk la je n i v p o g led ih  na 
m an jšin sk e  p ersp ek tiv e . 
Toda zdaj je  čas za nasle
dnji korak. Ohromljeno in 
s preteklostjo obremenjeno 
skupno predstavništvo bo 
m oral nasled iti nekakšen 
nov manjšinski parlament.

V manjšinskem križišCu 
je seveda paritetni odbor za 
u resn ičevanje  zaščitnega 
zakona. Ce je njegov pred
sednik Rado Race kot sno
valec še ne dokončno izo
blikovane skupine evrop
skih liberalcev in predse
dujoči nekaterih m anjšin
skih ustanov dobro izbran 
kot oblikovalec strpnih po
gledov na prihodnje mede- 
tniCne odnose, zbuja sama 
sestava odbora manj opti
mizma, ugotavlja dopisnik 
Dela.

V naelektrenih odnosih 
med večino in manjšino je 
druga izgubljala na vo li
tvah. Sele po veliki izgubi

v devinsko-nabrežinski ob
čini, ki je bila posledica ne
spam etnih prepirov, so se 
manjšinske organizacije v 
Gorici spet obrnile k voliv
cem  in d o ž iv e le  u s p e h .  

Zdaj je  v Gorici veC občin
skih svetovalcev kot kdaj 
prej in Slovenci imajo tudi 
sv o jeg a  o d b o rn ik a . Bo 
zgled vlekel?

V odnosih med Rimom 
in Trstom - beremo v Dele 
- se vendarle kažeta večje 
razu m ev an je  za  potrebe 
slovenske manjšine in pri
pravljenost na uresničeva
nje zaščitnega zakona. Vla
dni urad za deželne zadeve 
je  pristojnim ministrstvom 
o d sv e to v a l sprejem anje 
ukrepov, ki bi jih manjšina 
mogla razumeti kot kršenje 
m ednarodnih sporazumov 
in kratenje njenih pravic- 
Ministra za deželne zadeve 
in za odnose med vlado io 
p a rlam en to m  E n rico  La 
Loggia in Carlo Giovanar- 
di sta se obvezala, da bosta 
storila vse za odpravo spor
nega dekreta o dvojezičnih 
osebnih izkaznicah.

Da z izvajanjem  zašči
tn eg a  zak o n a  ne bo  šlo 
gladko, bodo še naprej skr
beli optanti, saj ga pogoju
jejo z odnosi med Italijo in 
S lovenijo in z vračanjem 
svojih nepremičnin. Prav & 
njihovih vrst je  prišla po
buda za odpravo obveznih 
dvojezičnih izkaznic, ki J° 
je minister Claudio Scajola 
udejanjil ob prisepetavanju 
Nacionalnega zavezništva- 
Zdaj se je znašel pod njiho
vim udarom predsednik zu
n an jep o litičn eg a  odbora 
poslanske zbornice Gusta
vo Selva (prav tako iz Na
c ionalnega  zavezništva)- 
ker da se je pred dnevi med 
obiskom v Ljubljani poka
zal za preveč m ehkega v 
zvezi z vključitvijo Slove
nije v EU, Ceš da bi morala 
Italija spet uporabiti veto 
kot orožje “za poravnavo 
grozot in napak preteklo
sti”.

Tremul presidente dell’UlPresidente è Tremul
L ’Unione italiana, l ’or

ganizzazione della  m ino
ranza italiana in Slovenia e 
Croazia, ha rinnovato e rin
giovanito i propri vertici a- 
prendo uno spazio anche al 
contributo della componen
te femminile. La settimana 
scorsa a Umago l ’assem 
blea ha votato il suo nuovo 
presidente che è Maurizio 
Tremul, ex presidente della 
giunta delTUI. A presiede
re la giunta è stato invece 
chiamato Silvano Zilli. Tre 
i punti programmatici prio
r ita ri: m an ten im en to
dell’autonomia e della sog
gettività dell’Unione italia

na e mantenimento dell’u 
nitarietà della comunità ita
liana pur risiedendo in due 
stati diversi; attenzione alla 
scuola e alla sua qualità; 
creazione di una base eco
nomica.
Non p assa  il doppio voto

Il governo di Zagabria 
ha preso in esame il dise
gno di legge costituzionale 
che prevedeva il doppio vo
to per i cittadini dei gruppi 
etnici non croati ma il prin
cipio della “discriminazione 
positiva” non è passato. Co

me accade in Slovenia il di
segno di legge riconosceva 
alle m inoranze il doppio 
voto, quello per il proprio 
partito politico e quello per 
il rappresentante del p ro
prio gruppo nazionale. In 
Croazia gli appartenenti al
le minoranze sono 4,3 m i
lioni di cittadini, mentre il 
90% si è dichiarato croato.

La questione del doppio 
voto è stata fin dall’inizio 
avversata dall’opposizione 
di centro destra (HDZ), ma 
evidentemente non ha nem

meno il sostegno dei partiti 
ora al governo.

Il “balletto” 
degli ambasciatori
Il Presidente della repub

blica Milan KuCan ha rice
vuto nei giorni scorsi i nuo
vi ambasciatori sloveni. Ve
ronika Stabej, finora a Pari
gi, è il nuovo ambasciatore 
del Canada, Peter Bekeš, ex 
ambasciatore a Roma va in 
Croazia, l ’ex rettore dell’u
niversità di Maribor Ludvik 
T o p lak  va in V atican o , 
Jožica  Puhar in G recia e

Tom až Lavrenčič in Spa
gna.

Mobitel aumenta
Mobitel, il più grande o- 

peratore di telefonia mobile 
in Slovenia dal 1. agosto 
aum enta le tariffe  del 10 
per cento circa (30 per cen
to per gli SMS).

Barometro politico
Secondo l’indagine Poli- 

barometer, commissionata 
dal governo sloveno, è in 
calo la fiducia dei cittadini 
nei confronti del governo 
stesso. Lo sostiene appena

il 45% degli interpellati (a 
giugno era il 48%), lo criti' 
ca il 40% (un mese fa era >> 
38%). Per l ’adesione aHa 
N ato  v o te reb b e  il 39$’’ 
contrario è il 36% (un mese 
fa il rapporto era 40 : 38)> 
fav o rev o le  a l l ’adesione 
all’UE è invece il 56% de' 
gli interpellati, contrario 1 
24% . In teressan te  anche 
l ’o rien tam en to  gen era^  
della popolazione. Godo0° 
della massima fiducia d®1 
cittadini nell’ordine il Pre' 
sidente della repubblica,1 
tallero, l’esercito, nella p8*' 
te più bassa si collocano 
partiti politici, i tribunali- l8 
Chiesa ed i sacerdoti.
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Stolvizza si sta 
preparando alla 
radizionale 

festa dell’arrotino
L ’Associazione A rroti

ni di S to lv izza  di R esia  
sta preparando, con la tra
d iz io n a le  c u ra , il p ro 
gramma per la p rossim a
Festa de ll'A rro tino” che 

si svolgerà nei giorni 8, 9,

Marani 
alla 

Somsi
“L’ultimo dei vostiachi”, 

romanzo di Diego Marani 
edito da Bom piani, verrà 
Presentato a Cividale ve
nerdì 26, alle 20, nella sala 
della Società operaia in Fo
ro G iulio  C esare 15. La 
Presentazione, che avviene 
su iniziativa di “La libreria” 
di Pietro Boer, sarà curata 
da Michele Obit.

M arani, nato a Ferrara 
nel 1959, ha pubblicato due 
unni fa il suo primo roman
zo “Nuova grammatica fin
landese” con il quale ha 
vinto il prem io Grinzane 
Gavour. In “ L ’ultimo dei 
vostiachi”, che è finalista 
del premio Campiello, Ma
rani racconta  le vicende 
dell’ultima persona rimasta 
a parlare una lingua miste- 
nosa, un ragazzo detenuto 
tn un gulag siberiano, quin
di liberato, e che viene a 
in ta tto  con una studiosa di 
linguistica che cerca di in
tegrarlo nel mondo moder
no.

10 e 11 agosto  prossim i 
in questo splendido paese 
m ontano della  Val Resia 
famoso per essere da tem 
pi im m em orabili culla di 
q u e s to  u m ile  e a n tic o  
mestiere.

M olte ed in te re ssa n ti 
saranno le iniziative m es
se in programma che inte
resseranno l ’intero paese: 
la 1A “m arcia d e ll’arroti
n o ” ; la  ta v o la  ro to n d a  
“A rro tin i . . .q u a le  fu tu 
ro?”; la giornata dedicata 
al P a rc o  n a tu ra le  d e lle  
Prealpi Giulie.

La giornata finale della 
m anifestazione verrà de
d ica ta  a l l ’affila tu ra  g ra 
tuita di coltelli, forbici ed 
u tensili dei visitatori che 
v o rra n n o  u s u f ru ire  di 
q u e s to  s e rv iz io  o ffe r to  
dagli esperti artigiani re- 
siani.

L ’Associazione, con le 
sue iniziative, si propone 
di sa lv a g u a rd a re  e p ro 
muovere l ’antico mestiere 
de ll’arrotino che da sem 
pre ha rappresentato  per 
tu tta  la V alle  una fon te  
non tra sc u ra b ile  di r ic 
chezza economica.

Nello stesso tem po ha 
fatto conoscere in tutto il 
mondo la cultura, la labo
riosità e l ’onestà di tanti 
resiani che trovano ora il 
loro passato presentato ed 
im m ortalato in un museo 
che da q u e s t ’anno  sa rà  
ancora più ricco di cimeli 
e di attrezzi utilizzati nel 
tempo per effettuare que
sto mestiere.

3
Umrl je Marino Vertovec, predsednik kulturnega društva Ivan Trinko

Bil je ponosen Slovenec
in kulturni povezovalec

s prve strani
Marino Vertovec je  bil 

zelo zaveden in ponosen 
S lo v en ec , a h k ra ti tu d i 
“atipičen”, kot potrjuje že 
samo dejstvo, da se je rodil 
in šolal v Vidmu, kjer je  
delal in živel. Odraščal je 
torej v popolnoma italijan
skem okolju, a doma je bi
la materina beseda sloven
ska. Starši Josip in Marija 
Žnidaršič, on ravnatelj ra
čunovodskega oddelka na 
prefekturi, ona bančna fun
kcionarka, sta v njem goji
la narodno zavest in zani
manje za slovensko kultu
ro. Čeprav oddaljen od de
želnih slovenskih središč 
je  M arino V ertovec vse
skozi s led il dogajan ju  v 
okviru slovenske manšine 
v Italiji. Rad se je  spomi
njal, da je  kot otrok hodil z 
očetom  k u p o v a t p e tn a j- 
stdnevnik Matajur, ki je  v 
petdesetih  in šestdesetih  
letih imel svoje uredništvo 
v Vidmu.

Po opravljeni maturi na 
re a ln i g im n a z iji je  le ta  
1964 diplomiral na tržaški 
Univerzi na Fakulteti poli
tičnih ved z doktorsko di
sertacijo o politični m isli 
in pojm u nacionalnosti v 
delih Pasqualeja M ancini
ja. Od takrat je bilo nacio
nalno in manjšinsko vpra
šanje v vseh svojih aspek
tih vedno v središču njego
ve pozornosti.

Zaposlil se je kot profe
sor francoščine in angle
ščine na srednji šoli String- 
her le v Vidmu, kjer je po

Vertovec na enem  od kulturnih večerov KD Trinka

učeval vse do upokojitve.
Z an im ivo  in po svoje 

tudi zgovorno je, da ko si 
je ustvaril svojo družino je 
nekako ponovil vzorec las
tne rodne d ružine . Z ena 
Grazia je sicer po rodu iz 
srednje Italije a se je  zelo 
dobro naučila slovensko in 
tudi sin Marko, ki je prav 
te dni uspešno diplomiral 
na fakulteti političnih ved 
v T rstu  od lično  obvlada 
slovensk i jez ik . Pri njih  
doma sta bila slovenščina 
in italijanščina popolnoma 
enakopravna in ču tili so 
pripadnost obema kultura
ma.

M arino V ertovec se je  
slovenski manjšini na V i
demskem še bolj približal 
po potresu z leta 1976. Ta
krat je  začel intenzivno so
delovati s časopisom Novi 
Matajur, v katerem je obja
vljal članke kulturne vsebi
ne, pisal o različnih jeziko
vnih m anjšinah v Ita liji, 
predstavljal osrednjo slo
vensko in manjšinsko knji

ževnost. Sodeloval je tudi 
z Domom, s koprskim  in 
tržaškim radiom.

Po potresu je  začel pou
čevati na tečajih slovenšči
ne za odrasle vsepovsod v 
Furlaniji, od Čedada do Ti- 
pane in Subida, od Spetra 
do Vidma. Celih petnajst 
let je poučeval slovenščino 
na zavodu Malignani v Vi
dmu, kjer je predaval tudi 
o slovenski zgodovini in 
književnosti in vzbujal za
nimanje za sosednjo repu
bliko. V tem smislu je  bil 
V ertovec zelo aktiven že 
leta 1972, ko je  bil eden od 
pobudnikov pobratenja te
hničnega zavoda Maligna
ni s so ro d n im  zavodom  
Branko Brelih v Novi Go
rici.

Tudi sam se je zelo po
globil v literarno ustvarja
nje na našem prostoru. Ze
lo bogato je  njegovo pre
vajalsko delo iz slovenšči
ne in v slovenščino. Med 
zanimivostmi naj omenimo 
prikaz furlanske literature

z vrsto prevodov iz furlan- 
šč ine  v re v iji M ost le ta  
1980.

Od leta 1975 je bil član 
Slorija in z njim sodeloval 
na številnih strokovnih sre
čanjih, na katerih je pogla
bljal še zlasti socio-eko- 
nom sko in kulturno p ro 
blematiko Benečije. Sode
loval je  s SKGZ pri obli
kovanju kulturne politke 
na tem področju, leta 1991 
je prevzel vodstvo kultur
nega društva Ivan Trinko. 
Tudi po njegovi zaslugi je 
spet začel izhajati Trinkov 
koledar, vsebinsko in obli
kovno obogaten. Cedajsko 
kulturno društvo je usmeril 
pa v tesnejše povezovanje 
in prepletanje Benečije s 
Posočjem in Furlanijo.

Za ž iv ljen jsko  delo je  
Marino Vertovec 18. maja 
v G orici prejel priznanje 
Zveze slovenskih kulturnih 
društev (jn)

Doismiao 
a Taipana
11 29  lu g lio  a lle  ore  

20.45 a Monteaperta (Tai
p a na), zona cam petti, si 
terrà il concerto Doismiao 
con Michele Pucci & Giu
lio Venìer. Verrà proposta 
musica acustica, con chi
tarra e violino, in una se
rie di accom pagnam enti 
che vi avvolgerà a ll’inse
gna della musica Folk.

Per informazioni : Cor- 
mons Gino- 333 2249978.

Chiusa a Gorizia l’interessante mostra dei Musei provinciali e Pilonova galerija

Documento d’arte ovvero la storia 
dell’Isontino nel dopoguerra

- 1/eno  
Pilon, 

ritratto di 
Musič

“ 16 settem bre 1947. Il 
c°nfine si è insinuato tra le 
case e le vie, tra i campi e 

orti, tra le persone. Ed 
aa diviso il mondo in due 
teetà” , spiega N adja V e
n č e k  autrice assieme ad 

^ nja Medved del bel film- 
a°cumentario Meja - Con
tee, presentato la settima- 

na scorsa a S tazione To- 
P°lò ed ambientato nell’I-
s°ntino .

Gorizia non è e non è 
stata Berlino” scrive Gior
n o  Brandolin, presidente 
i(eUa Provincia di Gorizia 

E tuttavia il muro per an- 
°n°masia è caduto da una 
ecina di anni, m entre il 

p o r o s o  co n fin e  d e lla  
ransalpina segna ancora 

a cùtà, dividendola dal suo 
st°rico retroterra”.

Quel confine, destinato 
Comparire in breve con

l ’ingresso della S lovenia 
n e ll’UE, ha sicuram ente  
diviso un territorio, le fa
miglie, le coscienze, molto 
meno gli artisti. E questo è 
uno degli aspetti che emer
gono dall’interessantissima 
mostra “GO, Gorizia - Go
rica . D o cu m en ti d ’arte  
nelFIsontino dal secondo 
dopoguerra” appena chiusa 
al C astello  e al K ulturni 
dom.

Prom ossa e rea lizzata  
dalla Provincia e dai Musei 
p rov incia li di G oriz ia  la 
mostra si è avvalsa anche 
della preziosa collaborazio
ne della Pilonova Galerija 
di Ajdovščina. Attraverso 
200 opere di 40 artisti slo
veni ed italiani e con un 
volume molto curato ha il
lustrato la vita artistica e la 
storia di un territorio, ne ha 
indagato l ’identità, ha ri

flettuto sul peso e le impli
caz io n i de l c o n fin e , ha 
m esso  in luce g li in te r 
scambi artistici. La mostra 
ha voluto essere un invito a 
compiere un viaggio in una 
realtà che ci è vicina, non 
solo geograficam ente, ep

pure è per molti versi ine
dita ed inesplorata.

Veno Pilon, Zoran Mu
sic, Luigi Spazzapan, Bru
no Trevisan, Mario Sartori, 
Raoul Cenisi, G iordano e 
V irgilio M aini, Dem etrio 
Cej e Ignazio Doliach, Da

nilo  Jejčič, G iuseppe Zi- 
ga ina , V lad im ir M akuc, 
Riko Debenjak sono alcuni 
dei protagonisti della mo
stra e stanno a indicare la 
ricchezza di esperienze ar
tistiche, ma anche la com
plessità, la pluralità di vo
ci.

A ffiancato alla m ostra 
un bel volume (205 pagi
ne) in cui sono raccolti im
portanti interventi di stori
ci, critici e storici dell’arte 
italiani e sloveni, curato da 
Lorenzo Michelli. Ed è lui 
che in d iversi con tribu ti 
(assieme ad altri) illustra il 
panoram a artistico de ll’I- 
sontino e le varie sezioni 
della mostra.

Due saggi meritano par
ticolare menzione. Il primo 
è di Irene Mislej, direttrice 
della Pilonova galerija, che 
focalizza l ’attenzione sul 
dopoguerra nel goriziano 
sloveno, vale a dire su l
l’ambizioso progetto di co
s tru z io n e  di una nuova 
città. Con la perdita di Go
rizia un ampio territorio si 
trovò senza baricentro, sen
za il proprio nucleo cultu

rale, scolastico ed ammini
strativo. Il progetto di No
va Gorica era carico di si
gnificati politici, di volontà 
di riscatto, per i progettisti 
fu una sfida intellettuale e 
professionale straordinaria. 
Il progetto fu affidato a Ed
vard Ravnikar, allievo di 
Plečnik con all’attivo un ti
rocinio presso lo studio Le 
Corbusier a Parigi ed archi
tetto sloveno di punta del 
dopoguerra. Poi però non 
gli fu concesso di portarlo 
a term ine e fu realizzato  
solo parzialmente.

G oriz ia  è de term inata  
dal confine e persino la pri
ma comparsa del toponimo 
nelle fonti scritte si riferi
sce a vicende legate al con
fine . Lo s to rico  B ranko 
M arušič è l ’autore di un 
saggio di grande interesse 
dal titolo “Il Goriziano ter
ra di frontiera”. Si tratta di 
un sintetico, ma preciso ex
cursus storico sul confine 
tra  l ’I ta lia  e S lo v en ia  
n e lF Is o n tin o , a p a rtire  
d a l l ’anno  1000, che si 
spinge più volte a nord ver
so la Slavia veneta, (jn)
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Na zadnji seji vabil vlado naj spet preuči Scajolov dekret

Paritetni brani
pristojnosti

Aktualno
ZELENI 

/  LISTI

Ace Mei molja

Prelahka zmaga Ferrarijasvoje
s prve strani

Skoraj soglasno spreje
ti dokum ent, v katerem  so 
m ed d rug im  ja s n a  iz p o 
stavljene pristojnosti pari
te tnega  odbora pri d o lo 
čanju obm očja veljave za
ščitnega zakona, bo pred
sednik odbora Rado Race 
naslovil na notranjega m i
nistra Pisanuja ter na m i
nistra za odnose z dežela
mi La Loggio.

Na svojem zadnjem za

se d a n ju  p re d  p o le tn im  
p re m o ro m  je  p a r i te tn i  
odbor vzel na znanje tudi 
prošnjo Sindikata sloven
ske šole, ki zahteva u ra 
dno priznanje s strani pri
stojnega m inistrstva, sicer 
pa bo o tem odbor m eri
to rn o  ra z p ra v lja l m orda 
že na prihodnji seji v pe
tek 27. septembra.

T ako j p re d  zače tk o m  
razprave je  član Alex P in
ta r , ki se p re p o z n a v a  v

strank i Forza Ita lia  in v 
G o m b a č e v e m  d ru š tv u  
SG PS, k o n te s tira l č la n 
stvo v paritetnem  odboru 
predsednika Rada Raceta 
in Člana A ndreja  B erdo
na.

P red sed n ik  R ace je  s 
te h tn im i u te m e lji tv a m i 
o d k lo n il vse  P in ta r je v e  
oCitke, sicer pa naj bi tudi 
o tem odbor kvečjemu ra
zprav lja l enkrat v p riho
dnje. (ig)

Ob spoštovanju počitn i
ških dni in ker bralce ne 
zanimajo le obrem enjujo
ča razm išljanja, bi tokrat 
zapisal nekaj besed o peti 
zm agi na avtom obilskem  
svetovnem prvenstvu F er
ra r ija  in Schum a ch erja . 
Tudi po naših vaseh so ob 
m arsikateri h iši zap lapo
lale rdeče zastave z rume
nim konjičkom.

N ajprej o Ferrariju. Ob 
zmagoslavju je  treba napi
sati, da rekordna (skupaj s 
Fangiovo) peta  zmaga ne 
sovpada z zdravjem  ita li
ja n sk e  in evropske a v to 
m obilske proizvodnje. Ko 
F erra ri zm agu je , j e  n je 
gov večinski lastnik, to je  
Fiat, v krizi. Zmaga pom e
ni uveljavljanje italijanske 
avtom obilske tehnologije, 
dvomim pa, da bo to imelo 
kak b lagodejni učinek na 
tržišču.

F o rm u la  1 o s ta ja  z 
vsem svojim  čarom vedno 
b o lj odd a ljen a  od  n a va 
dnega življenja  in “avto 
m o b il iz m a ” te r  ž iv i  v 
okviru velikega Spektakla. 
Vprašanje, k i si ga sedaj 
zastavljam o je , do ko lik 
šne m ere bodo m ožne in 
razumne ogromne investi
cije v Formulo T. Osebno 
imam vtis, da je  letos F er
rari zm agala s p reve liko  
lahkoto. To morda pom e

ni, da so v M aranellu de
lali in vlagali denar, dru
gje pa  so po  vsej verjetno
sti nekoliko”stisnili p a s”. 
N aj mi navijači ne zam eri
jo ,  vendar so tako  h itre  
zmage dokaz, da je  konku
re n c a  š ib k a . T o v r s tn e  
zmage namreč razveselijo  
zm a g o va lce  in nav ijače , 
od jem ajo  pa  p r iv la čn o s t  
prvenstvu.

N e k a j  p o d o b n e g a  se 
d o g a ja  v m o to c ik lizm u ,  
kjer  razpo laga  ve lik i ta 
lent Valentino Rossi z ne
do seg ljiv im  m otorjem  in 
p o d o b n o  o z r a č je  j e  na 
znameniti kolesarski dirki 
Tour de France. Tu je  ko
lesar Armstrong brez kon
kurence. Lahko izgubi le 
sam . M ožn e  tekm ece  so  
p o ž g a li  šk a n d a li za ra d i 
u ž iv a n ja  p r e p o v e d a n ih  
snovi. N i torej tekme v av
to m o b ilizm u , ni tekm e v 
motociklizmu in ni tekme v 
kolesarstvu.

Če dobro  p rem is lim o , 
ni bilo prave tekme niti na 
sv e to v n e m  n o g o m e tn em  
prvenstvu. Tu so v izločil
nih krogih igrali predvsem  
sodniki, v fina lu  pa  B razi
lija  n i im e la  te k m e c e v . 
Skratka , p re la h ke  zm age  
d o k a z u je jo , da so  se  v 
šp o r tn e m  sv e tu  z lo m ila  
določena ravnovesja, kar 
ne bo koristilo  ne športu

in ne Spektaklu. “Ferrari- 
s t i"  se  la h k o  vese l i jo ,  
vendar j e  jasno, da ne bo 
dobro ,  če bo os ta la  Fer
rari sama...

Ob tem je  treba zapisa
ti še nekaj besed o Micha
elu Schumacherju, to je o 
zmagovalcu. Kot so mno
gi kom entatorji že ugoto
v il i ,  n e m šk i as ni ose
bnost, ki bi v ljudeh vzbu
ja la  strasti, kot jih  je  npr- 
Senna. V tej svoji normal
nosti je  Schumi nedvomno 
najboljši p ilo t, ki v tišini 
in s tem eljito zavzetostjo 
o p ra v lja  sv o je , odlično  
plačano, delo.

Schumacher je  z zlatni
ki za su t d e la v e c  in niti 
noče biti kaj več od tega- 
Skratka, izraža predvsem  
u č in ko v ito s t ter urašče- 
nost v svet najsodobnejše 
tehnologije in kibernetike, 
ni pa heroj iz časov “me
hanike”. Konec koncev so 
so d o b n i b o lid i  vedno  
m anj podobni avtom obi
lom in vedno bolj vesolj
skim ladijcam. V tej smeri 
se spreminjajo tudi piloti, 
kar zm anjšuje epske tre
nutke. Ti aspekti sicer še 
n iso  za m eg lili navduše
n ja , v e n d a r  bo S ch u 
m a c h e r  o se b n o  težko  
ogrel srca, saj se ne “ka
ž e " , ampak dela, kot je  v 
času  k ib e rn e tik e  potre- 
■bno. Lepa dejanja  lahko 
o p ra v i kak  M o n to ya , ki 
redno razbije ali pokvari 
avtom obil. Za zm ago so 
danes potrebni računi. Ob 
p re ra n ih  u sp eh ih  pa  je 
lahko tudi aspekt “učin
kovite  a n o n im n o sti” ne
varen za avtomobilizem in 
n e k a te re  d ru g e  športne  
p anoge, ki o sta ja jo  med 
najbolj priljubljenimi.

Z veliko večino (16 glasov) člani odobrili dokument in ga posredovali v Rim

Paritetni odbor o osebnih izkaznicah
Paritetni odbor je na svoji zadnji seji s 

16 glasovi odobril dokument, v katerem 
najprej poudarja da ima “kot poglavitno 
nalogo, da pripravi seznam občin ali zasel
kov, kjer je  slovenska manjšina tradicional
no prisotna in kjer se bodo izvajala določila 
za zaščito manjšine, ob upoštevanju določil 
28. Člena samega zakona”. (Naj pri tem pri
pomnimo, da se slednji sklicuje na london
ski memorandum in osimske sporazume v 
smislu, da naj ostanejo v veljavi že obstoje
či zaščitni ukrepi in da naj se ne zniža no- 
voja zaščite).

“Na podlagi tega seznama” se nadaljuje 
dokument paritetnega odbora “bodo obči
ne, kjer se bo izvajala omenjena zakonoda
ja, na prošnjo zainteresiranih občanov lah
ko izdajale dvojezične osebne izkaznice oz. 
izkaznice sam o v italijanskem  jez ik u .” 
Odbor predkratkim ustanovljen ni še pri
pravil seznama, ki pa “predstavlja predpo

stavko za pridobivanje osebnih izkaznic v 
drugačnih oblikah od sedanjih”.

Dokument nato navaja odlok notranjega 
ministrstv,a ki dopušCa v štirih tržaških ob
činah izdajanje izkaznic le v italijanskem 
jeziku. Navaja pa tudi okrožnico Predsed
stva ministrskega sveta, oddelka za dežel
ne zadeve z dne 12. junija o izvajanju za
ščitnega zakona. In zaključuje: “Zakon 
38/2001 dodeluje institucionalnemu parite
tnemu odboru, kot institucionalnemu orga
nu pristojnost, da določi seznam, o katerem 
je govor v 4. Členu omenjenega zakona, kar 
je predpogoj za izdajanje osebnih izkaznic 
v drugačni obliki od sedanje. V zaščito 
svojih pristojnosti odbor smatra za primer
no, da notranji minister vljudno vzame v 
pretres omenjeni ministerski odlok z dne 
19.12.2001, da bi se izognili prekrivanju, 
upravnim negotovostim in različnemu ra
vnanju z državljani in z upravami”.

Per i mutui “prima casa” 
in autunno nuovo bando
La Regione dovrebbe mettere a disposizione 40 milioni di euro

S. Leonardo, non 
è stato revocato 
il piano regolatore

S. Pietro, 
banca 

rinnovata
N ei p ro ss im i g io rn i 

verrà ianugurato a S. Pietro 
al N atisone  il r innovato  
sp o rte llo  b an cario  de lla  
Banca di Cividale. La sede 
è stata trasferita in via A- 
rengo, nei locali di p ro 
prietà del Comune, già se
de della Comunità monta
na, dopo un intervento di a- 
deguamento alla nuova de
stinazione. É stata così ot
tenuta una sistemazione più 
funzionale dello sportello e 
maggiori spazi per gli ope
ratori e gli utenti.

La filiale, diretta da Gio
vanni Cappanera, intende 
svolgere sempre più il ruo
lo di punto di riferimento 
creditizio per gli operatori 
economici ed i risparmiato- 
ri delle valli, sottolinea l’i
stituto di credito cividalese, 
nonché intensificare i già 
significativi contatti sorti 
oltre confine con le realtà 
di Caporetto e Tolmino in 
particolare.

La Banca di Cividale ha 
una sua sede anche a San 
Leonardo.

L ’a rriv o  d e ll’au tunno 
p o rterà  con se anche un 
bel gruzzolo di euro a so
stegno di quello  che do 
v rebbe essere  un d ir itto  
alla casa.

A settem bre verrà, in 
fatti, pubblicato il nuovo 
(e probabilm ente ultim o) 
bando con il quale la Re
gione Friuli-V enezia G iu
lia m etterà a disposizione 
40 m ilion i d ’euro  (poco 
più di 77 m iliardi di vec
ch ie lire), con i quali si 
dovrebbe poter soddisfare 
qualche m igliaio  di nuo
ve dom ande di contributo 
per l ’acquisto della prima 
casa.

E gli esclusi delle pre
cedenti to rnate  po tranno 
c h ie d e re  il t r a n s i to  al 
nuovo bando.

E ’ s o s t a n z i a l m e n t e  
questa la novità di m ag
g io r in te re sse  re sa  no ta  
d a l l ’a ssesso re  reg io n a le  
a l l ’ed iliz ia  F ederica  S e
g a n t i ,  in te rv e n u ta  ne i 
g iorni scorsi ad un co n 
vegno sui con tribu ti p ri

m a c a s a , p ro m o s s o  a 
T rieste d a ll’associazione 
degli agenti im m obiliari 
FIAIP.

L ’a s se sso re  S e g a n ti 
ha illu s tra to  p er som m i 
capi i contenuti della nor
ma che dovrebbe passare 
a l l ’esam e del C o n sig lio  
reg io n a le  p rim a d e ll’in 
verno.

Il nuovo testo  andrà a 
sostituire la storica legge 
regionale 75/82, ha affer
mato l ’assessore a ll’ed ili
zia, sostenendo come sia 
ormai indispensabile arri

vare a ll’elim inazione del
la p o litic a  dei band i, la 
cui funzione sociale ver
rebbe, di fatto, vanificata 
d a ll’effetto “ lievitazione” 
d e i p re z z i  su l m e rc a to  
immobiliare.

I 40 m ilion i d ’euro si 
aggiungeranno così ad u- 
na recen te  in iz ia tiv a  di 
sostegno del fronte prim a 
casa che ha v isto  la R e
gione quale prom otrice di 
convenzioni con gli is ti
tuti bancari volte a favo
rire l ’accensione di mutui 
ipotecari al 100%. (ig)

Il sindaco di S. Leonar
do ci ha fa t to  p e rven ire  
questo chiarimento rispetto 
al piano regolatore comu
nale.

L ’am m inistrazione a t
tuale di San Leonardo non 
ha mai revocato il piano re
golatore redatto dall’archi
te tto  Z u ffe rli e ad o tta to  
a ll’unanim ità n e ll’ottobre 
1997, come erroneamente 
è stato riportato nell’artico
lo  de l N o v i M a ta ju r  
dell’11-07-02.

D opo l ’ad o z io n e  del 
piano, gli amministratori a

vevano due anni di temp0 
per:

* rispondere alle ossef' 
vazioni dei cittadini

* s is tem are  le  incom  
gruenze rilevate dagli ufficl 
regionali della pianificazi0' 
ne territoriale

* approvare il piano tt> \ 
consiglio comunale.

Il 22 ottobre del 1999- 
scadevano  i due anni : 
automaticamente, visto che i 
il lavoro citato sopra non 
ra stato portato a termin0’ 
rientravano in vigore le di' 
sposizioni del vecchio pi0' 
no di fabbricazione, mentr6 
nel periodo precedente, c) 
si doveva attenere alle nof' 
me più restrittive del veC' : 
chio e del nuovo piano. j

Va precisato che dei 2 I 
mesi a disposizione per ap' 
provare il PRGC, 20 li 0ve' 
va la vecchia am m inish0' 
zione che aveva redatto 1 
piano e 4 li aveva l’a ttuai | 
amministrazione appena ! 
letta.

Il sindaco 
Giuseppe Siba*1

J

Corso d’informatica 
soltanto per ragazzi

Organizziamo a S. Pietro al Natisone 
dei corsi estivi d’informatica solo per ra
gazzi.

Forza ragazzi ci sono ancora
posti sta per partire un corso solo per
voi! Vi insegnamo a navigare, a ricercare, 
a formattare... oppure spiegateci i vostri

dubbi e considerateli già risolti!!!
I corsi, della durata di 20 ore, si svol

geranno la mattina.
II costo di un corso è di circa 140.00 

euro.
Per informazioni ed iscrizioni rivolgete

vi alla CLICK1IDEA sne di: Bragalini 
Tatiana, Cencig Patrizia e Corredig San
dra, tel. 3385951720 (tutto il giorno), tel. 
0432 717216 (solo mattina), oppure vieni
ci a trovare presso la sede della Comunità 
Montana.
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Il primo fine settim ana 
di luglio si è svolta a Pra- 
dievi (Pradleves in italia
no) in Val Grana (Alpi cu- 
neesi) la festa di Paratge, il 
nuovo laboratorio politico 
°ccitanista. Si è trattato di 
Un appuntam ento  a m età

festa popolare e m ani
festazione politica.

L ’Occitania coi suoi 13 
milioni di abitanti e i suoi 
190 chilometri quadrati di 
superficie rapp resen ta  la 
Prù grande nazione senza 
stato dell’Europa occiden
tale. Si tratta di una realtà 
concentrata soprattutto nel
lo stato francese (Occitania 
grande), ma che interessa 
anche tredici vallate alpine 
Piemontesi (Occitania pic
cola) e la Val d ’Aran nello 
stato spagnolo.

Gli u ltim i anni hanno 
yrsto un risveglio della co
scienza identitaria occitana 
che ha portato alla nascita 
delle Chambras d 'O c e di 
Espaci Occitan, che punta- 
n° allo sviluppo econom i
co e sociale delle vallate 
occitane del Piem onte at
traverso la creazione di so
lidi legam i eco n o m ic i e 
s tru ttu ra li co l re s to  
dell’Occitania e con la Ca
talogna, e la valorizzazione 
dei prodotti locali.

Sul piano culturale a fa
re la parte del leone sono 
stati la musica ed il ballo 
grazie alla riscoperta e al 
rinnovamento del patrimo
ni) tradizionale portato a

Viaggio nella realtà occitana in occasione della festa di Paratge

Anche per gli occitani 
“la lenga es la clau”
v an ti dai g ru p p i com e i 
Lou Dalfin e i Lou Seriol.

Dopo la fine del Movi- 
m ent A utonom ista  O cc i
tan, il panorm a p o litic o 
cu ltu ra le  d e l l ’O c c ita n ia  
piccola era rappresentato  
dai gruppi raccolti attorno 
alle riviste Ousitanio Vivo, 
Valados Usitanos e Coum- 
boscuro (che rifiuta il ter
mine occitano definendosi 
provenzale). Da alcuni me
si è com parso invece Pa
ratge, realtà che ha trovato 
la sua base tra gli ammini
stratori locali e gli attivisti 
culturali occitanisti e che 
trae il nome da una parola 
occitana che significa pa
rità (di opportunità, di re
sp o n sa b ili tà )  e n o b iltà  
(d’animo).

“La lenga es la clau” (la 
lingua è la chiave) che con 
la cultura occitana permet
te di accedere a uno spazio 
vastissimo che parte dalle 
vallate occitane per allar
garsi a tutto il Midi fran
cese  e i P a e s i C a ta la n i 
(cu ltu ra lm en te  e s to rica 
mente legati all’Occitania). 
Le nuove prospettive aper
te dal processo di unifica
zione europea offrono agli 
occitani d ’Italia la possibi
lità di uscire dalla m argi
nalità per ritrovarsi al cen
tro di una grande regione

Le valli 
occitane 

del Piemonte

'h  ‘ : Y  ,‘"'•■«L. g."
< t M I t i

europea culturalm ente o- 
mogenea e con grandi pro
spettive di sviluppo econo
mico (come dim ostra an
che la realtà occitano-cata
lan a  d e l l ’”E u ro c o n g é s  
2000”). Paratge si pone al 
centro di questa prospetti
va che perm ette anche di 
relazionarsi col fondovalle 
piemontese in maniera non 
più subordinata. Durante il 
dibattito politico sviluppa
to a l l ’in terno  d e lla  festa  
questa  nuova p rospettiva

di sviluppo è emerso chia
ram ente  dag li in te rv en ti 
del portavoce di Paratge, 
M ariano Allocco, de ll’eu- 
roparlamentare valdostano 
L u c ian o  C av e ri (che  ha 
parlato anche delle politi
che di sv iluppo  europee 
per la montagna), e di Jù- 
sep Lois Sans, rappresen
tante del Conselh Generau 
d ’Aran.

Lo sviluppo delle valla
te occitane deve tu ttav ia  
basarsi anche su altri ele

menti quali l ’uomo al cen
tro delle p o litiche  per la 
m ontagna, e decisioni da 
prendersi in loco e non più 
calate dall’alto. La risorsa 
um ana diventa dunque il 
vero m otivo dello svilup
po, purché sia libera di or
ganizzarsi da sé e di conta
re. Per questo si chiede an
che un unico collegio elet
torale che comprenda tutte 
le vallate occitane.

C ’è po i la  q u e s tio n e  
della lingua. Centrale per

il r ilan c io  eu ropeo  delle  
vallate, ma ancora debole 
sul te rr ito rio . P ara tge  si 
candida a fare da tram ite 
tra associazionismo e auto
rità locali per l ’applicazio
ne d e lla  leg g e  4 8 2 , m a 
chiede anche una cattedra 
di occitano a l l’università 
di Torino, per uscire dalla 
log ica  d ia le tto log ica  che 
tanti danni ha causato alla 
lingua.

La realtà  occitana rap 
p re se n ta  un m o d e llo  di 
confronto interessante sia 
per i friu lan i che per gli 
sloveni (soprattutto quelli 
della provincia di Udine, 
che hanno subito logiche 
di sottosviluppo similari a 
quelle degli occitani). Un 
confronto tra le diverse e- 
sperienze - anche in chiave 
transfrontaliera - potrà es
sere assai p roficuo . A lla 
festa era presente anche li
na p ic c o la  d e le g a z io n e  
friulana, ma forse è ancora 
troppo poco. E infatti ne
cessario che le varie realtà 
minorizzate dello stato ita
liano creino delle relazioni 
molto più forti, perché la 
battaglia per i loro diritti si 
gioca ancora soprattutto a 
livello italiano. Non si può 
tu ttav ia  d im en ticare  che 
Paratge è ancora a ll’inizio 
della sua attività e creare 
una rete di coordinamento 
tra  m in o ran ze  r ic h ie d e  
m olto tem po e parecchia 
fatica.

Carli Pup

*5lhobles
finestre di qualità

c e r t i f i c a t i e
garantite

San Pietro al Natisone (UD) Tel. 0432 727286 Fax 0432 727321 
www.hobles.it
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Le marionette anche in più lingue
dalla prima pagina

U n ’indicazione, quella  
del superamento dei confini, 
che verrà riproposta anche 
perché potrebbe incontrare i 
favori dell'Unione europea, 
e quindi possibili nuovi fi
nanziam enti. L ’esperienza 
plurilingue (“Od ene do nič” 
ha impegnato undici giovani 
attori sotto la guida del noto 
regista e scenografo croato 
Z latko  B ourek) po trebbe 
portare anche alla costituzio
ne di una compagnia stabile.

Il Gran teatrino della Ma-

rignana con lo spettacolo 
“The big five” si è aggiudi
cato il premio all’unanimità 
per “l ’intelligenza e la con
cezione  d ram m atu rg ica  
ne ll’utilizzo delle figure e 
sculture, funzionali allo svi
luppo di una storia capace di 
numeri di comicità”. Ad es
sere segnalate sono state al
tre tre com pagnie, questa 
volta straniere.

La cerimonia di premia
zione si è conclusa con un e- 
stratto del repertorio di va
rietà de i “P iccoli” di Po-

drecca ai quali Cividale de
dicherà in questo fine setti
mana (venerdì 26 e sabato

27) un convegno che sarà o- 
spitato nella sede della Fon
dazione Canussio. (m.o.)

Mittelfest

Dallo spettacolo “Iz ene do nič”

Convegno di studio alla Fondazione Canussio

Le parole consumate
Il Mittelfest rende o- 

maggio ad un illustre civi- 
dalese, Vittorio Podrecca 
(1883 - 1959) “Le parole 
consumate” è il titolo di 
un convegno di studio or
ganizzato dalla Cooperati
va Alea in collaborazione 
con la Cineteca nazionale 
e dedicato al teatro dei 
Piccoli. Si terrà venerdì 26 
e sabato 27 nella sede del
la Fondazione Canussio. 
H convegno si propone di

prom uovere u n ’attività 
permanente di conserva
zione e documentazione 
del patrimonio costituito 
dai Piccoli di Podrecca. 
Interverranno tra gli altri 
Giorgio Pressburger, Gui
do V ergani, G iancarlo  
Pretini, Guido Ceronetti 
con Paola Roman, Ales
sandro T interri e Paola 
Pallottino, Marino Ierman, 
Josef K rofta e D aniele 
Bacchet.

s prve strani
G io rg io  P re ssb u rg e r , 

umetniški vodja prireditve, 
je  na otvoritvi podčrtal, da 
so misli, čustva, sanje ljudi 
s srednjeevropskega p ro 
stora v desetih letih Mitte- 
fe s ta  u s tv a r ile  m očen  
most.

Cedajski festival je  res 
prehodil kar dolgo pot. Pr
vo leto  je  zaobjem al pet 
držav, sedaj jih  vključuje 
17. V tem obdobju so bila 
v središču pozornosti klju
čn a  a k tu a ln a  v p ra ša n ja  
S red n je  E v ro p e , k o t so 
v o jna  in m ir, id en tite ta , 
etnične in verske razlike, 
odhajanja in vračanja, sle
dila so potovanja po poteh 
so li, sv ile  in  ja n ta rja . Z 
izbrano temo “Razstreseni 
po svetu” se letos perspe
ktiva sprem inja in pogled 
se iz srednje Evrope obra
ča tudi v druge smeri, kot 
v primeru zaključne šestur- 
ne p r ire d itv e  “R w an d a  
‘94” (odmevna belgijska in 
francoska koprodukcija o 
tretjem genocidu 20. stole
tja), ki bo v soboto v V i
dmu in bo edina postavitev 
v Italiji. V elike epohalne 
spremembe, podobne nuj
nosti in nem iri pretresajo 
Evropo in ves svet in s tem 
p rire d ite lji u tem elju je jo  
eno  od nov ih  u sm eritev  
Mittelfesta.

Po skromno obiskani in 
nedorečeni otvoritvi, ki so 
jo  soob likovali čedajska 
godba, m ladi kolesarji in 
kotalkarji ter trije žonglerji 
na hodulijah  se je  zastor 
nad 11. M ittelfestom dvi
gnil s g lasbeno  in v ideo 
performance Unheiemlich 
- Begunci na svoj zemlji. 
Michele Tadini (glasba) in 
Luca Scarzella (video) sta 
si zam islila zanimivo pri
poved, ki so jo  uvedla tol
k a la  p red  c e rk v ijo  sv. 
Frančiška, nato so gledalci 
s top ili v zvočn i p rostor, 
k jer je  bil “k o n cert” n e 
k o n v en c io n a ln ih  g lasb il 
medtem ko so se na stenah 
vseokrog preh itevali po 
snetki o življenju in smrti, 
po melodiji Zenskega petja 
je  odmeval neznosen hrup 
uničujoče vojne. Glasbeni 
krog so zaključila tolkala 
ponovno na odprtem.

S le d ila  je  na trgu  ob 
stolnici prireditev, ki daje 
naslov celotni manifestaci
ji in zamisel katere je  G i
orgia Pressburgerja, “R a

co isa  F e jta , p isa te ljic o  
Edith Bruck.

V soboto se je čedajsko 
občinstvo prvič srečalo z 
delom režiserja Danieleja 
A bbada. N ov um etn išk i 
vodja M ittelefesta za gle
dališki sektor je  v obliko
vanju  program a pokazal 
posebno zanimanje za pri
reditve, kjer se srečujejo in 
spajajo različne umetniške 
zvrsti, še zlasti gledališče, 
glasba in ples, med kateri
mi ni jasnih  in ostrih  lo
čnic. To je  bilo delno ra
zvidno tudi na predstavi 
“D ialogi z angelom ” , za 
katero je  Abbado pripravil 
režijo na podlagi besedila 
Gitte Mallasz in s sodelo
vanjem hrvaškega drama
turga Borisa Stetke. Delo 
bo sicer doživelo  krstno j 
uprizoritev šele novembra 
v B a riju , v Č edadu  so 
igralci predstavili le študi
jo  d e la , ki p rip o v ed u je  
vznemirljivo zgodbo o šti
rih m ladih d ijakov  lik o 
vnega zavoda v Budimpe
šti, trije so bili Židje in ena 
katoličanka, ki so se leta 
1943 um aknili v m ajhen 
kmečki zaselek, kjer so si 
ustvarili atelje. Nenadoma 
ena od njih, Hanna, začne 
go v o riti z g lasom , ki ni 
njen in izrazažati pojme in 
m isli, ki p rav  tako  niso 
njene. Ta nadnaravna sre
čanja so trajala 17 m ese
cev, dialogi z angelom pa 
je  prekinil nacizem z areta
cijo treh Zidov, ki so umrli 
v nemških taboriščih, pre
živela je  le Gitta Mallasz, 
ki je  32 let kasneje v Fran
ciji objavila tiste dialoge.
Ob igralcih je  na sobotni 
predstavitvi izstopala glas
ba v živo s Tamborrinom 
ansamblom.

M ad ža rsk a  je  le to s  v 
središču pozornosti. In iz 
Budimpešte sta prispela v 
Čedad tudi Zbor in Otroški 
zbor radiotelevizije, ki sta 
nastopila v soboto zvečer 
na trgu ob stolnici skupaj s 
s in fo n ič n im  o rkestrom  
Furlanije-Juljiske krajine- 
Na koncertu Hungaria so 
predstavili skaldbe Liszta, 
B ela B artoka in Zoltana 
Ko-dalyja. V nedeljo zju- 
traj je  zbor madžarske ra
d io te lev iz ije  zapel mašo 
Antonina Dvoraka v stol
nici, na orgalah ga je  spre
mljala Maria Cecilia Fari
na. (jn)

Letošnjo izvedbo Mittelfesta odprl talk-show z Enricom Deagliom

Iz srednje Evrope 
raztreseni po svetu
ztreseni po svetu”. Slo je 
za talk-show, televizijsko 
informativno oddajo posta
vljeno na oder z intervjuji, 
branjem odlomkov, s spre
m ljajočim  ansam blom  in 
v ideo  v ložk i. Pod režijo  
Tamasa Kovarija jo  je  vo
d il n o v in a r E n rico  D ea
glio.

Prva gosta sta bila Mar- 
ton Esterhazy, zvezda ma
d ž a rsk e g a  n o g o m eta  in 
njegov duhovit brat p isa
telj Peter Esterhazy. M a
džarskega rodu, sicer ar
g en tinska  držav ljanka je  
bila tudi Mariana, hči ene
ga od bratov Biro, izumite
lja kem ičnega svinčnika, 
ki ga uporablja na milijone 
ljudi na svetu. Drug zelo 
ugleden gost je bil arhitekt 
Boris Podrecca z Dunaja, 
ki je  med drugim kritično 
ocenil popotresno obnovo 
v Furlaniji, saj ni ohranila 
“poetike” prostora in kraja. 
Deaglio je  na oder povabil 
še D onatello  Failoni, hči 
italijanskega d irigenta in 
p ian is tk o  v B ud im pešti, 
samega Giorgia Pressbur
gerja, ki je  spregovoril o 
svoji družini in bratu novi
narju in pisatelju, predsta
vnika furlanskih em igran
tov Luigija Papaisa, uspe
šnega podjetnika v Brazilji 
in še Biljano Srbljanovič, 
mlado srbsko dram aturgi
njo, eno od protagonistov 
Mittelfesta v zadnjih letih.

Galerijo portretov, ki pa 
nikakor ni imela televizij
skega ritm a in živahnosti 
in niti topline in globine 
neposrednega stika z ose
bnostmi takega fonnata, so 
v preko triurni prireditvi 
dopolnili še s pregledom  
am eriških film skih zvezd 
iz s re d n je  E v ro p e  (od 
Billyja W ilderja do Tonyja 
Curtisa), s poljskim režise
rjem Krzysztofom Zanus- 
sijem , korenine katerega 
so v Furlaniji, predstavili 
so še E dw arda  T e lle rja , 
Nobelovega nagrajenca za 
fiziko, zgodovinarja Fran-

Maddalena 
Crippa 

in nastop skupine 
Fičo Balet

Okno na Slovenijo
Na letošnjem Mittelfe- 

stu  im a ig o to v o  častn o  
m esto M adžarska. Bolj 
skromno tudi v primerja
vi s prejšnjimi leti so za
s to p a n e  o s ta le  d ržav e  
srednjeevropske iniciati
ve. Posebno okno so vse
kakor tudi letos odprli na 
gledališko in plesno sce
no iz Slovenije, kar je tu
di nadvse naravno, kot je 
podčrtal Pressburger, saj 
živimo na istem teritorju, 
veliko ljudi je  dvo jez i
čnih, tudi v Trstu deluje 
p o m em bno  s lo v en sk o  
gledališče.

Prva je  v soboto v gle

dališču Ristori nastopila 
skupina B etontanc pod 
vodstvom  M atjaža  P o 
grajca. Gre za eno n a j
bolj priljubljenih na so
dobn i s lo v en sk i p lesn i 
scen i. P re d s ta v ila  je  
“M aison des rendez-vo
us” po Haroldu Pinterju.

V nedeljo zvečer, če
prav je predstavi večkrat 
prekinil dež, sta se na tr
gu ob stolnici predstavili 
Fičo balet z “ 1:0”, duho
vito plesno predstavo na 
tem o nogom etne tekm e 
in navijačev koreografa 
G orana B ogdanovskega 
in Glej gledališče, ki je

uprizorilo delo “SS/Shar- 
pen your senses”. Režiser 
in avtor projekta je  Seba
stijan Horvat. Izhodišče 
projekta je  transponiranje 
del Gertrude Stein v gle
dališki jezik. Pravzprav, 
kot je sam avtor povedal, 
so tekst napisali igralci in 
tud i scen a  je  iz š la  iz 
ig ra lsk ih  im prov izac ij. 
Gre torej za čisto kreaci
jo  in ne interpretacijo je 
pojasnil Horvat.

Krog so sklenili v sre
do z “grotesknim  antro
pološkim  laboratorjem ” 
Odisseja 2001 slovensko- 
hrvaške skupine Gusti.
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Si è conclusa la nona edizione di un awenimento che ha richiamato a Topolò centinaia di persone

La poetessa  Giovanna Frene ha concluso gli incontri 
con le “Voci dalla sala d'aspetto"

D congedo felice della “Stazione”
Mìorelli: “La scommessa è quella di restare piccoli 
e agire in modo disinteressato, senza prevedere nulla”

Il quartetto vocale Sanacore si è esibito, a sorpresa, 
domenica sera

d e ll’oppio consum ato nel 
m o n d o ), “ C a m p o fa m e ” , 
dove Andrea Pazienza, uno 
che se fosse vivo non man
cherebbe alla “Stazione” , 
disegna da par suo una pa
rete bianca, infine il video 
realizzato a Topolò da John 
Grzinich.

dalla prim a pagina
M oreno aggiunge: “La 

sco m m essa  è sem pre  la  
stessa: restare p iccoli, r i
cordare sempre che si tratta 
di un micro-progetto, di u- 
na cosa fa tta  in  casa, tra  
persone che sono legate da 
affinità interiori e non da 
interessi pubblicitari o eco
nomici. La scommessa sta 
sempre n e ll’agire disinte
ressa to , senza p revedere 
nulla, senza porsi obiettivi, 
senza pensare di diventare 
o di essere il volano di ri
nascite o di sviluppi turisti
ci s tra n ia n ti. A gire  so lo  
p erch é  si r itie n e  b e lla  e 
giusta quell’azione”.

Una sorta di miracolo lo 
è, questo incrocio continuo 
di uo m in i ed esp e rien ze  
che non du ra  so lam en te  
due settimane, anche se in 
luglio  tu tto  si com pie, si 
riassume.

C om e n e l l ’u ltim o fine 
settimana, che ha avuto per 
p ro ta g o n is ta  la  m usica : 
hanno incantato i musicisti 
della  P hopohonix  o rch e 
stra, capaci di straordinarie 
im provvisazioni, i cantori 
del Centro di arte vocale di 
Mestre (sabato) e del quar
tetto vocale Sanacore (do
menica), e il grande finale 
è stato affidato alla Topo- 
lovska Izbna Orkestra capi
tanata da A leksander Ipa
vec e, per pochi intimi ma

Davide e Golia.
Nella città di Golia venerdì è inizia

ta la festa. Grandi tamburi chiamavano 
la tribù a raccolta. Peccato: la tribù 
sembra sorda, la città pare insensibile, 
la piazza è quasi vuota. Nella grande 
chiesa buia si dà inizio al rito: le per
cussioni si alternano al canto celestiale, 
le pareti si illuminano di immagini di 
lotta, lavoro, ricordi. Tutto si svolge 
come le età della storia si rincorrono 
nel ciclo continuo delle guerre, delle 
pacificazioni, della quotidianità. Gli e- 
venti sono più grandi di noi, ci sor
prendono dietro a ogni angolo; vaghia
mo soli e sopraffatti, ma l’efficacia 
della suggestione aiuta a riflettere.

Più tardi, l ’ùnponente teatro all’a
perto accoglie uomini e donne della 
Mitteleuropa, arrivati per raccontare le 
loro illustri storie, per testimoniare la 
vivacità culturale della loro terra. Volti 
noti del cinema e del giornalismo si 
avvicendano sul palco, tra stacchi mu
šicah e contributi filmati.

La cura dell’allestimento e la pre
senza di grandi personaggi tradiscono 
l’ispirazione al salotto televisivo. Infat

ti tutto appare molto simile alle stanche 
repliche estive, tanto che provo quasi 
l’imbarazzo della mancanza del teleco
mando. Il programma notturno si apre 
sul portone dell’ex macello con un’or
chestrina volutamente scalcinata. Attri
ci volgarmente biancovestite invitano a 
salire una ripida scaletta e si esibiscono 
con parole e movenze inespressive 
quanto i loro occhi vuoti che guardano 
oltre a noi, ci ignorano. Avverto una 
sterile volontà di stupire, un rifiuto del 
dialogo. Forse non è un caso che nes
suno, alla fine, abbia sentito la neces
sità di dare il via all’applauso.

Nella città di Davide domenica è fi
nita la festa. Una sera ci siamo riuniti 
silenziosi nel fienile delle visioni a a- 
scoltare la parola del saggio e mite 
“guerriero”. Raccontava come, nella 
rappresentazione teatrale, la base di 
tutto è il rapporto tra gli astanti, il lega
me, lo scambio. E quel luogo umile, 
attraverso la semplicità dei suoi gesti e 
la pacatezza delle sue parole, si è fatto 
Accademia. Poi le note di due orche
stre hanno rallegrato la piazza fino a 
notte fonda, suonando per chi c ’era e

aveva voglia di restare. In uno dei due 
complessi suonava un ragazzo che a- 
vevo conosciuto la sera prima... a Pa
dova. In un’altra serata, sul muro di u- 
na casa, Marzia ci ha mostrato la “sua” 
Thailandia e i suoi bimbi sorridenti, di
cendo che là ha riscoperto la preziosità 
delle sue radici. John ci ha rivelato gli 
scorci della “sua” Topolò, rendendo e- 
normi le cose che sembrano microsco
piche. Dalle mani di Paz abbiamo vi
sto materializzarsi i suoi sogni, nello 
struggente dolore di saperli ormai fini
ti. La Topolovska Izbna Orkestra ha 
dato vita ufficialmente alla musica tra- 
dizionale4i Topolò. Musicisti arrivati 
da molti angoli della terra hanno suo
nato stipati sotto una tettoia per riparar
si dalla pioggia. Potrei continuare a e- 
numerare i modi in cui luoghi ed espe
rienze sprigionano energie inaspettate. 
Potrei raccontare come grandi manife
stazioni sono tali solo sui cartelloni e 
sui giornali, ma credo che il parallelo 
tra questi due eventi e il racconto bibli
co sia piuttosto eloquente. In particola
re nell’epilogo.

Michela Predan

La Phophonix orchestra nella piazzetta di Topolò

solo a causa della pioggia, 
da uno dei protagonisti del
la musica ambient intema
zionale, Alio Die; accom 
pagnato da Opium, da A l
berto  C o llino  e da m olti 
strumenti acustici.

E poi i video, come nel

la serata di sabato quando 
si sono succeduti quelli di 
Marzia Zanutto, che ha rac
contato con le immagini il 
suo viaggio  asia tico  (nel 
“triangolo d ’oro” tra Laos, 
Thailandia e Birmania, do
ve si p ro d u ce  la  m età

Kupe s Robertom Dapitom, Marino Cernetig an Danielem Furlanom, tel zadnji 
študent taržaške fakultete, kjer Dapit poučuje, Silvana Paletti je  predstavla v 
soboto zvičer v Tapoluovem suoje poezije.
Pesnica, ki piše po rezijansko pa kajšankrat tud po furlansko, je  prebrala pie- 
smi, ki bojo preča zbrane v novi bukvi, ki po preča publikana. Piesmi so ble 
prebrane po rezijansko, po furlansko, po sloviensko an po 'talijansko, takuo de 
so ji vsi mogli zastopit.
Kot je  Dapit poviedu, v suojih piesmi Silvana uporablja predvsem kratek verz, 
an tuole je  naspruot tradicionalnega verza, ki ima osam zlogu (silabe). Poetični 
sviet Silvane je  sviet, kjer so prisotni luna, sonce, živali, ljudi pa predvsem  
rezijanska realnost an kultura

Nei giorni precedenti al
tre  voci, com e q u e lla  di 
Gianni Tomasetig di Sveri- 
naz o quella di G iovanna 
Frene, poetessa veneta par
ticolarmente apprezzata da 
Zanzotto.

E poi una opera impor
tan te , fo rse  più di altre: 
quella degli abitanti di To
polò. Sotto linea M oreno: 
“La disponibilità e l ’aper
tura dei topoloučani duran
te la Postaja sta diventando 
proverbiale, molti degli a- 
b itan ti hanno preso  ferie 
per poter lavorare al chio
sco, in quanti altri posti ac
cade?” E un miracolo è an
che il pubblico, numerosis
simo, attento, mai vandali
co, che aspetta “dopo il tra
monto” o “verso sera” sen
za stress, felice e grato di 
essere a Topolò, un m ira
colo sono i giornalisti, che 
propagano Topolò via ra
dio via stampa, via televi
sione, un miracolo i ricer
catori e i poeti che arrivano

da ogni parte del m ondo 
senza un centesimo di rim
borso spese, senza “gettone 
di presenza” e chiedono di 
rito rnare , un m iracolo  la 
presenza di Valerio (defi
nirlo “il tecnico” è davvero 
limitativo) che risolve tut
to , anche i p rob lem i più 
impossibili, senza mai tra
sm ettere ansia o nervosi
smo. “La felicità e l ’eccita
z ione dei m olti bam bin i 
p resen ti nei g io rn i de lla  
Stazione - dice ancora Mo
reno - queste invece non 
sono un miracolo: è la con
seguenza logica di quanto 
accade. Ho l’impressione, e 
molti più esperti di me mi 
confermano, che, abituati a 
una condizione di creatività 
com e q u e lla  di T o p o lò , 
creeremo dei seri problemi 
ai genitori che sognano per 
loro T’impiego fisso’: que
sti bambini, mi hanno detto 
tre celebri pedagoghi ospiti 
a Topolò per alcuni giorni, 
spaccheranno il mondo”.
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Na Kotarskih dnevih Beneško gledališče an Rečan

Beneška besieda 
na vičeru v Breginjii
Azzida 
gioca a 
bocce
Serate estive g io 

cando a bocce? Ad 
Azzida sì, ormai è una 
trad iz ione  in questo  
paese e vista la parteci-, 
pazione degli scorsi 
anni, anche quest’anno 
l ’organizzazione (co
mitato per Azzida) si è 
già messa in moto.

Inizia così lunedì 5 
agosto il 9° torneo pae
sano di bocce ed il 4° 
torneo dei piccoli, per 
terminare (salvo catti
vo tempo) venerdì 9 a- 
gosto. Le iscrizioni (da 
effettuarsi a coppia e 
singola per i più picco
li) sono gratuite e si 
possono fare presso la 
trattoria Rinascita en
tro e non oltre sabato 3 
agosto.

In seguito verranno 
effettuati i sorteggi e 
nella bacheca presso il 
campo di bocce verrà 
esposto  il cartellone 
con le coppie in gara e 
gli orari delle partite.

Ma l ’estate ad Azzi
da non finisce qui. Do
menica 18 agosto, fe
sta in giardino con mu
sica, giochi e fuochi.

“Med nam nie bluo nik
dar m eje, konfina”, takuo 
nam je jau an mož v Bre- 
ginju, kar smo šli gor v pe- 
tak  12. ju l i j a  z v ič e r  na 
prijeten vičer, ki so ga or- 
ganizal v okviru Kotarskih 
dnevu.

Vsako lieto, an je že pe
ti krat, odprejo tele “dne
ve” z vičerom posvečenim 
beneški kulturi. Gor so za- 
p ie l N e d išk i p u o b i, B e 
neške korenine, Matajur...

Takuo je  že navada, de 
gre gor tudi naše Beneško 
gledališče an takuo je bluo 
an lietos. Predstavili so i- 
gro, ki jo  je  napisala Anna 
lussa za lietošnji 8. marec, 
“Starost nas na straše” an 
muormo reč, de gor v Bre- 
ginju so se pru presmejal, 
k ar so v id li, kake j ih  u- 
g an ja  sk u p in a  s ta rcev  v 
duomu za ostarele (casa di 
riposo) za lepuo an veselo 
preživiet njih dneve.

Smejal so se z igro, z z- 
borom Rečan z Lies so pa 
na koncu jo  zvestuo kupe 
zapiel. Ja, saj lietos je biu 
tudi Rečan gost tele poseb
n eg a  v ič e ra  an  m uorm o  
reč, de so pru lepuo piel.

Dobrodošlico so nam jo 
dal m lad i h a rm o n ik a š  
Boštjan, ki se uči gost gor 
na naši Glasbeni Suoli v S- 
p ietre  an ženska vokalna 
skup ina  “ B reg in j” an po 
nastopu Benečanu je bla pa 
veselica za vse.

An med adno piesm ijo 
an drugo smo preživiel za-

r ie s  lep , p o se b e n  v ič e r , 
kjer smo spoznal, de je  i- 
meu ražon tist nunac: med 
nam nie bluo nikdar obed- 
nega konfina: izik, piesmi, 
molitve, navade so le tiste, 
an tudi že lja  im iet parja- 
teljske vezi.

Beneško  
gledališče 

je  še  ankrat 
bluo gost 
prijatelju 

v Breginju

Lietos 
jo je  zapieu 
tudi zbor 
Rečan z  Lies

Zgodilo se je v njih stanovanju v Cedade v pandiejak 15. lulija

jeumaru 
Pasquale Podorieszàch iz Matajura

Zapustu je tel sviet Pasquale Po- 
dorieszach iz Matajura. Imeu je 55 
liet. Umaru je v pandiejak 15. luja.

Novica od njega smarti je  pretre
sla Nediške doline an Čedad, kjer 
Pasquale je Ziveu tele zadnje dvie li
eta kupe ž ženo Dragico Pavšič iz 
Idrije (Slovenija). Pasquale je umaru 
nasilne smarti, ker ga je ubila njega

Zena. V Rualisu, kjer je  par živeu, 
pravejo, de v tisti družini nie bluo 
nikdar mera, de stvari med možam 
an ženo nieso tekle dobro. Tuole an 
še drugo so p isa li po časopisah , 
gjomalah; tuole an drago so pravli 
tisti, ki so živiej blizu njih hiše. Sele 
sada se nie vie, kuo so šle stvari, če 
se je  žena samuo branila al pa ne.

Ostane smart adnega moža, ki nie 
imeu lahkega življenja (biu je  mu
tast an mutasta je bila tudi njega že
na), ki je imeu od nimar težave z lju
dmi an marsikajšan z njim. Ostane 
tudi tragedija njega buoge žene.

Seda Pasquale bo počivu v Ruali
su, kjer je biu njega pogreb v petak 
19. luja popudan.

mo fatto tanti bei burattini 
di carta.

I lavori che abbiamo co
struito con la carta sono: i 
topolin i con la casetta , il 
coniglietto... Noi dopo ab
b iam o  g io c a to  so lo  con  
quelle  cose ed era m olto 
bello e simpatico.

G li a ltr i  g io rn i dopo  
pranzo invece viene Breda 
da Gorizia, porta anche le 
sue figlie ad aiutarla a fare 
i lavori creativi. Con lei ci 
divertiamo con la colla.

I nostri lavori della pri
ma settimana di luglio sono 
stati: i lavoretti con la pasta 
di sale, le scatoline con i 
sem ini, le co rn ice tte  con 
le conchiglie, il lavoro con 
il gesso . Per u ltim a cosa 
abbiamo costruito i buratti
ni che si infilano dentro le 
dita per giocare.

Invece questa settimana 
abbiamo fatto i lavori con 
le piccole pietre di mosai
co, l ’aquilone, i topolini di 
stoffa e le pitture divertenti 
con la Luisa Tomasetig.

A bbiam o porta to  tu tto  
a casa quello che abbiamo 
fatto. Sapete che io sto an
cora giocando?

Emma

Passeggiate, spettacoli e lavoretti 
al centro vacanze di San Pietro
Due settimane a luglio presso la scuola bilingue

sono gli animali e le piante.
Abbiamo visto anche le 

pozze di acqua e fango do
ve vanno dentro i cinghiali. 
Ci ha pure portato le cara
melle!

Oggi sono venuti Brane 
e M aja del Gledališče Pa- 
pilù che ci hanno fatto uno 
sp e tta c c o lin o  in ti to la to  
“ M iška sm e tišk a” con  i 
burattini.

Poi il pomeriggio abbia

lo  ho tra sco rso  due A scuola. Eravamo in tan- 
settimane al centro estivo, ti, la mattina veniva la Ve

sna e andavamo a passeg
giare o al fiume.

Un giorno G iovanni ci 
ha accompagnato a Biacis. 
Ci ha raccontato molte cose 
ma quella che mi è restata 
più impressa è quella del 
vecchio ponte costruito dai 
romani.

Un giorno una signora 
che si chiamava Gianna ci 
ha accompagnato sul mon
te Roba dove su dei cartelli 
fatti dalla scuola media ci
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Za beneške an kobariške planince presenečenje v Tonca pri Asti

Na Monviso an še 
srečanje s par j at el ji
I Videli 

smopu 
Evrope!

“So bli zaries vsi ve
seli, zak so v tiednu caj- 
ta  v id li pu n o  s tv a r i!” 
nam je  jau Ado Cont taz 
Fuojde (pruzapru  je  iz 
Čeniebole takuo, ki on 
ponosno prave), ki je  or- 
ganizu an izlet, ‘no gito, 
k i je  Sla iz  I ta l i je  do 
Francije, od Francije do 
S v ice  an od S v ice  do 
Nemčije za se vamit na
zaj v Italijo, v Fuojdo.

Ponosni so bli, kar so 
jih  sparjel na evroparla- 
menu v Strasbourgu; bli 
pa so začudeni, kar so v 
Svici, v kraju Shafausen 
vidli velikanski slap (ca-

m

K
. f .

I

scate). Veselo so se vozil z 
barkico na jezeru Costanza 
v NiemCiji, k jer so im iel 
m o žn o st v id e t tu d i o tok 
od rož (isola dei fiori). Od 
jezera so se pejal do vesoke 
gore, do gore Pilatus (2.132 
metru). Potlè spet z barkico

na jezeru  štierih  kantonu 
(lago dei quattro cantoni) v 
S v ic i. T u o le  an Se puno  
d rug ih  stvari so v id li an 
preživiel fisti sreCni, ki Se 
an k ra t so š li z A dam  po 
sviete. Bli so iz NediSkih 
dolin an taz vasi, ki-spadajo

pod Fuojdo. Damu so se 
vamil v nediejo 30. juni
ja, a gor na tarkaj stvari, 
ki so videli, se jim je pa- 
rielo, de od duoma nieso 
bli sii fisti torak  priet, 
25. junija, paC pa kak ti- 
edan priet.

Smo se vamil z Monvisa 
trudni, kuhani pa veseli in tu 
sarcu buj bogati. Ku že puno 
liet gremo planinci od Pla
ninske kupe s planinci iz 
Kobarida na izlet z avtobu- 
sam na adan od vesokih bre- 
gi, ki so delec od nas. Zmi- 
slim se na Mont Blanc, Si- 
milaum, Somblick, Gran Pa
rad iso , M arm olado an še 
drage.

To željo, da hodmo kupe 
jo imamo že tu sebè, zak v 
telih lietih smo ratali dobri 
parjatelji. Veže nas naš je 
zik, jubezen do gora, želja 
za zap o zn a t nove kra je , 
predvsem pa dobra volja, saj 
kar zaCnemo piet se težkuo 
spravemo spat. Mislim, daje 
pru to veselje, ta želja da po
zabim o vse skarbi, ki nas 
maltrajo doma kriva, da se 
vsako lieto v telim cajtu, na 
pu lujha, usedemo v koriero 
sred noči an se odpejemo še- 
stuo, sedemstuo kilometru 
daleC. Lietos smo se odločili 
za Monviso v Piemonte, ki 
je visok 3841 m. Je liep, ku 
malo drugih. Vidi se ga že 
od zelo delec saj se sam, ku 
mogoCan k ra lj, uzd iguva 
nad Torinam an vso Padsko 
nižino (pianura Padana). Po
znan je tudi zak pod njim se 
rodi Po, narbuj velika rieka 
tu Italiji. V liepi dolini po 
kateri smo se uozil do njega 
rase jo  jab u k e , b riesk v e , 
kiwi, malince. Te stare hiše 
vse, puno novih, imajo strie- 
he prekrite s skarlami, kar 
dokazuje kuo ljudje skarbijo 
za soje tradicije. Poslušal 
smo jih  kar sm o kupoval 
kruh al pa na ciestah. Guoijo 
piemonteško an Se drug je 
zik, ki se klice occitano. Le- 
puo je videt an zapoznat te 
lepote, sa ’ televižjon nam 
pune glave s sam im  nau- 
mnostmi.

Kar smo paršli smo v ko- 
rier sedieli že devet ur. Vso 
pot smo se sprašuval, kajšan 
dan bomo imieli an kuo te
žkuo bo priti na varit. Zavie- 
dli smo, da je te zadnji tie- 
dan paršlo puno novega sne
ga zatuo smo bli v skarbeh.

T roštal sm o se, de bom o 
imieli lepo uro, an na viem 
zaki, ku vsake lieto tudi tel 
krat nas je peklo sonce. Do 
Vicenze smo se uozil pod 
dažan. Lepuo je bluo poslu
šat, kuo smo guoril. Lietos 
so paršli z nami tudi paijate- 
Iji od Cai sottosezione Val 
Natisone. Kobariško, dre- 
žniško, slovensko, beneško, 
italijansko, Italjan sloven
sko, Slovenec italijansko. 
Jezik nas je vezu an je podi
ral vse meje, ki nas ločujejo. 
Kuo bi bluo lepuo, Ce vsi 
ljudje bi bli odparti, bi spo
štovali druge brez predsod
ku (pregiudizi).

V koCi Quintino Sella, ki 
je biu parvi Italian, ki je lieta

1863 stopnu na varh Monvi
sa nas je  Caku že star paija- 
telj Planinske družine Gian
ni Bledig, ki že puno liet ži
vi v Bresci, je  pa doma iz 
Oblice. G ianni, ki je  zelo 
dober planinec an zelo akti
ven v Cai v Bresci, je paršu 
napuošto za iti z nam i na 
varh. Se mu muormo vsi le
puo zahvalit za vse njegovo 
a lp in istično  znanje an za 
n jegovo pomoC. Na varh 
smo gledal iti zguoda zjutraj 
v saboto. Dan je  biu liep, 
brez magli, ne marzu ne go
rak. Vsi smo viedeli, de bo 
tarda, zak je bluo puno no
vega snega. Iti gor je  bluo 
težkuo in nevarno. Kar smo 
paršli 160 metru pod var

hom smo se odločili za se 
uam it, bluo je  vse ledeno. 
Samuo Dino, G regorio an 
Aldo so šli naprej. ZviCer v 
koci so nam veseli povieda- 
li, da jim  je ratalo vepliezt 
gor. Tist dan samuo 12 ljudi 
so paršli na M onviso. Mi 
sm o se poCaso z varcam  
spustil dol s starmega. Na
smejani smo se pogovaijali 
o vseh težavah. Pametno je 
znat reč se vamemo dol, tud 
če si takuo blizu cilja (me
ta). Na pot v koCo smo imie
li lepo presenečenje. Paršu 
nas je pozdravit Mario Flo- 
reancig, naš Clan, ki diela v 
Franciji, je pa doma iz Ra
vni v srienjskem kamunu.

N ajlepše presenečen je

smo ga imeli v nedeljo, kar 
smo se uračali pruot duomu. 
2e par dni nam je telefonavu 
adan m ož, ki ž iv i v vasi 
Tonca blizu Asti. Je naroCen 
na Novi Matajur an pru na 
našemu Časopisu je prebrau, 
da beneški an kobariški pla
ninci bomo šli na izlet. Luci
ano Battu nam je rekeu, da 
ga muorm o iti obiskat na 
njega dom. Poviedu je, da 
nam bo parpravu kiek za jest 
an za popit. Kar smo paršli 
blizu lepe vasice na varhu 
obdielane bule nas je paršu 
Čakat an nas vodu naprej. 
N a njega duomu so ostali 
brez besed. ParaCu je pod 
veliko lobjo dvie duge mize, 
parkrite z liepimi bielimi pr

ti (tavajuCi). Njega žena an 
druge dvie gospe so zaCele 
nosit za jest an za pit. Bla je 
ku ojcet. Luciano je povabu 
tudi Zupana an podžupana 
(sindaco e vicesindaco). Bla 
je nedeja. Pamesla sta šenk 
za Zdravka, prefekta s Ko
barida. Vse je bluo takuo le
puo organizano, da se nie- 
smo mogli preCudvat. Lucia
no, ki je rojen v Torine, nam 
je poviedu, da njega mat je 
bla z adne vasi blizu Nimis 
an je  znala guorit slovien- 
sko. Mlada čeCa je šla živet 
v Piemont an zapoznala mo
ža iz vasi blizu Asti. Sada 
nam je bluo vse jasno, Luci
ano se je sam parblizu sojim 
koreninam, sam se je nava- 
du guorit slovensko. Zna pu
no piesm i od GregorCiCa, 
ljubi sojo kulturo an sloven
ske ljudi vic ku vse drugo na 
svietu. Jau nam je, de pozna 
puno ljudi iz Benečije, da je 
postroju uro v turme v Kra
varje, da kar more pride v 
naše kraje. ZaCel smo piet, 
najprej tisti, ki buj znamo, 
potlè pa vsi zak smo zasto- 
pil, da samuo takuo mu na
redimo najveCje veselje an 
ga poplačamo za vas njega 
trud. Vse je  naredu za “naše 
ljudi”. An famoštar nam je 
odparu cierku na sred vasi.

Paršla je ura za iti an tu 
korier se je  še dugo Culo gu
orit gor mez Luciana. Poka- 
zu nam je, da vsak mora od
krit sojo kulturo an ne spa- 
ijet tisto, ki jo drugi parsili- 
jo. Jubit svoj jezik an skar- 
biet, da ostane živ tu nas tud 
Ce živimo v tujem okolju ni 
lahko. Pomaga pa živet to 
življenje ponosno, zak naj
veCje bogastvo je  v nas sa
mih. Odkrit samega sebe an 
zastop it, da ni važno biti 
enak ku vsi drugi, da kor mi
slit s sojo glavo, da je važno 
živiet za soja prepričanja je 
lepuo.

Luciano, še enkrat se ti 
zahvalemo zak od kar te po
znamo smo v naših sarcih 
buj bogati. Te čakamo v naši 
lepi Benečiji.

Igor Tuli

V A rgen tin i, v m iestu  
Rosario, so tele dni prazno
val an poseban rojstni dan: 
100 liet (!) mame an none 
Emilie Pontoni. Em ilia se 
je rodila lieta 1902 v Prie- 
Snjem. Nje tata je  biu Anto
nio iz tele vasi, nje marna 
je bla pa iz srienjskega ka- 
muna, je  bila Maria Dugaro 
iz Dugega.

Je imiela 25 liet Emilia, 
kar je šla v Argentino an tle 
je preživiela vse nje ostale 
lieta: 77 liet! Pa vse tele li
eta ji nieso storie pozabit 
na tis to  m ajah n o  deže lo  
pod M atajurjem  an takuo 
tudi nje otroc an nje navuo- 
di so p onosn i im ie t njih  
kornine tle par nas, takuo 
ponosni, de so med tistimi, 
ki Cejo daržat živo tisto  
nit, ki jih veže na vso Be
nečijo. Navuoda Florencia 
Lodolo je  predsednica se
kcije iz Rosario od Zveze 
s lo v ie n sk ih  iz se lje n c u  - 
Slovenci po svetu. An za

100 liet Emi
lie  j i  je  tud i 
Zsi - Slovenci 
po svetu tiela 
narest an šenk 
an takuo so ji 
podarili adno 
targo, ki so ji 
jo  dali p red 
sednik Dante 
D el M edico  
an Mario No- 
acco, ki je  pa 
p r e d s e d n ik  
federacije te
leg a  aso c ja - 
c jo n a  Ju žn e  
Amerike.

Na fotografiji jih  vide- 
mo kupe z Emilio, ki ima 
ta par sebe tudi hci Marijo

an sina Manfredija. Draga 
Emilia, za vaše 100 liet ži
v l je n j  naj vam p,. jo uo- 
sCila an tk  z vaše i »jstne

zemlje, de bi mogla uživat 
še puno zdravih an miemih 
dnevu v objemu vaše dru
žine vam vsi želmo.

Altra laurea nella fam i
g lia  di S ilv io  O sgnach  - 
G oljacu di O sgnetto  e di 
Lucia Tom asetig - M ihie- 
lova di Cosizza.

Presso la facoltà di E- 
conom ia e com m ercio  di 
U dine si è brillantem ente 
lau reata  la loro C ristina. 
Q ualche anno fa avevano 
fe s te g g ia to  la  la u re a  in  
scienze dell’alimentazione 
di M auro  ed  il d ip lo m a  
(geometra) di Stefano.

La nonna M iljonka (E- 
milia Osgnach), che ci ha 
lasciati un anno fa, sareb
be o rg o g lio s a  di q u e s ti 
suoi nipoti.

L ei lo  d ic e v a  sem pre  
che il suo sogno era quello

di vedere i suoi nipoti bra
vi a scu o la  e la u re a ti e, 
pensate, su d ieci, o tto  lo 
sono.

Il nono (Igor, figlio  di 
Sergio) sta per laurearsi e 
chi ha raggiunto il d ip lo
ma lo ha fatto in maniera 
eccellente.

Orgogliosi di questi ra
gazzi lo sono i loro geni
tori, fratelli, sorelle, cugi
ni che di volta in volta si 
riuniscono tutti quanti per 
festeggiare insieme questi 
successi scolastici.

A C ristina felicitazioni 
vivissime da parte di tutti i 
suo i p a ren ti ed am ici e, 
n a tu ra lm e n te , an ch e  da 
parte nostra.



Il secondo “Memorial Diego Namor” organizzato dalla Pro loco Drenchia

Sabato e domenica calcetto a Solarje
Organizzato dalla Pro Loco Drenchia, 

si giocherà sabato 27 e domenica 28 lu
glio a Casoni Soiarie il “2° memorial 
Diego Namor” di calcetto. Hanno dato la 
loro adesione 16 formazione che sono 
state suddivise in quattro gironi. Girone 
A: Osteria al Colovrat, Boars Nest, PPG 
A zzida, B .C.B. G irone B: Z m iesani, 
Drenchia, Vemassino, I Bulgari. Girone 
C: Ottica Nova, Mihialzi, Sturmtruppen,

lurman. Girone D: Simanovi, Bar Cri- 
snaro, Namor, I Sclopas del Caffè Miani.

Le gare eliminatorie si giocheranno 
dalle 9 alle 19 di sabato. Il programma 
riprenderà alle 9 del giorno successivo 
ancora con la fase elim inatoria che si 
chiuderà alle 14.40.

Seguiranno i quarti di finale, le semi
finali e le finali. Chiuderanno la manife
stazione le premiazioni.

Grande successo di pubblico per il torneo femminile

Anche calciatrici di serie A 
tra le protagoniste a Liessa

Venerdì 19 luglio si è 
disputato a Liessa il tor
neo di calcetto fem m ini
le, u n ’in iz ia tiva  che ha 
raccolto un grande su c
cesso di pubblico.

H a a p e r to  la se r a ta  
un incontro tra due for
m azioni form ate da ra 
gazze delle Valli del Na- 
t iso n e , una sfid a  tu tta  
lo c a le  ch e  ha v is to  le  
donne de “La taurom a
chia” im porsi per 4 reti

a 1 sulle “M aggiorate di 
Liessa” .

E ’ stata poi la volta di 
o sservare  lo sp etta co lo  
offerto da ragazze m ili
tan ti nei m assim i ca m 
pionati di serie A e B na
zionale, giocatrici prove
n ien ti dal T a vagn acco , 
Foroni Verona, V ittorio  
V en eto , B ellu n o , C hia- 
siellis e Libertas Pasiano 
di Pordenone.

Suddiv ise  in squadre

m iste, le sem i-professio- 
niste hanno deliziato con 
le loro giocate il num e
roso p u b b lico  p resen te  
sugli spalti.

D opo la fin a le , vinta  
d a lla  fo r m a z io n e  “ a z 
zurra” per 1-0 al term i
ne d e lla  s f id a  con  le 
“gialle” , ci sono state le 
prem iazioni e poi la pa
sta per tutti, offerta dal 
C om itato  ca lcetto  L ies
sa.
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La formazione di S. Pietro si è aggiudicata la quindicesima edizione del torneo di calcetto di Liessa

Bar Ponte S. Quirino, la vittoria cercata
Nella finale sconfitti i pulferesi della B.C.B. 2002 l’Elettricista 
Premi ai migliori giocatori e alle otto squadre meglio classificate

Le partite dei quarti di finale del 15° torneo di calcetto 
di L iessa hanno registrato i seguenti risultati: Pulfero 
B.C.B. 2002 l ’Elettricista - Grimacco Rosticceria da Giu
liana 5-2; S. Leonardo Distributore Shell Cemur - Pulfero 
Albergo al Vescovo 3-4; S. Pietro Bar al Ponte S. Quirino 
- S. Pietro Black eagles Vemasso 2-1; S. Leonardo Dughi 
team - Cividale Bar da Remigio 4-5.

Sono seguite le gare di semifinale. Il Bar al Ponte S.
Quirino ha avuto la meglio sul Bar da Remigio grazie alle 
reti messe a segno da Alessandro Bergnach, Luca Mottes,
Cristian Mulloni e Matteo Trinco. I cividalesi sono andati 
a segno due volte con Claudio Loro.

La seconda formazione a conquistare la finale, giocata 
sabato 20, è stata la B.C.B. 2002 l ’Elettricista che, grazie 
alle segnature di Almer Tiro, Federico Crast, Davide Del 
Gallo e Patrick Chiuch, ha avuto ragione dell’Albergo al 
Vescovo, in gol una sola volta con Andrea Zuiz.

S. PIETRO BAR AL PONTE S. QUIRINO 5 
PULFERO B.C.B. 2002 L ’ELETTRICISTA 4

Bar al Ponte S. Quiri
no: Luca Talotti, Matteo 
Trinco, Cristian M ullo
ni, Gianluca Gnoni, Da
n iele C appello , M assi
miliano Pozza, Alessan
dro Bergnach, Gabriele 
Miano, Simone Vogrig.

B.C.B. 2002 l ’Elettri
cista : M auro Specogna, 
W alter Rucchin, Patrick 
Chiuch, Davide Del Gal
lo, A lm er T iro , E lm ir 
Tiro, Federico Crast.

Arbitro: Giorgio M ia
ni di Cividale (assistente 
Aldo Martinig di S. Leo
nardo).

La squadra del Bar al 
Ponte, seconda classifi
cata ne ll’ultim a.edizio
ne, è riuscita nell’impre
sa di p o rta re  a casa  
l ’am bito trofeo  offerto

dalla Filpa Drink service di 
C iv id a le , sup eran d o  con 
pieno merito gli avversari 
della B.C.B. 2002 l ’Elettri
cista di Pulfero. In apertura 
i pu lferesi sono passati a 
condurre con il gol su puni
zione di Federico Crast. Il 
vantaggio è stato vanificato 
alcuni minuti dopo dal gol 
di Alessandro Bergnach.

I sanpietrini sono andati 
vicini al bis con Luca Mot
tes che su p u n iz io n e  ha 
m andato il pallone a cen
trare la traversa. Il Pulfero 
dopo lo scampato pericolo 
è tornato a passare grazie 
ad A lm er Tiro. Una dop
pietta realizzata da Matteo 
Trinco ha riportato prima la 
parità e poi il vantaggio dei 
rag azz i sp o n so rizza ti da 
Giovanni Moreale.

La p rim a  f ra z io n e  di

gioco si è chiusa con il ri
sultato di 3-2 a favore del 
Bar al Ponte S. Quirino.

A ll’in izio  del secondo 
tem po, prim a A lessandro 
Bergnach con un gran col
po di te s ta , q u in d i L uca 
M ottes su calcio di pun i
zione, arrotondano il botti
no dei ragazzi gu idati in 
panchina dalla coppia for
m ata da G iovanni Caffi e 
M auro  C o rred ig . P er un 
fa llo  su G ab rie le  M iano 
l ’arbitro concedeva un r i
gore al Bar al Ponte. Dal 
d isc h e tto  M a ss im ilia n o  
Pozza si vedeva respingere

Sopra Luca Talotti, miglior portiere 
e a fianco Antonio Dugaro, capocannoniere 
del torneo. Sotto la squadra del Bar al Ponte 
con il trofeo conquistato a Liessa sabato 20

il pallone in angolo dal bra
vo p o rtie re  a v v e rsa r io  
Mauro Specogna.

A q u es to  p u n to  la 
B.C.B. si portava in avanti 
ed accorciava le distanze 
con Federico Crast. Un fal
lo di mano in area di W al
ter R ucchin sfuggiva alla 
vista d e ll’arbitro, coperto 
da un giocatore. Ad un paio 
di minuti dal termine anco
ra Crast avvicinava la sua 
squadra al pareggio.

G li avversari m antene
vano il possesso di palla fi
no al tr ip lic e  fisc h io  
dell’arbitro che sanciva la 
settima vittoria in altrettan
te uscite del team del Bar al 
Ponte.

Grande l’entusiasmo dei 
g ioca to ri che hanno “se
questra to” lo sponsor, gli 
allenatori Caffi e Corredig 
e l ’aiuto Beppino Bergna
ch, portando il trio sotto la 
doccia. Sono seguite le pre
miazioni con i premi indi
viduali assegnati al gioca

tore più “anziano” Roberto 
B evilaqua del N ight club 
C ern izza , al più g iovane 
M ich e le  D us d e l l ’O rso  
m atto di V artacia . Il m i
g lio re  g io c a to re  è s ta to  
c o n s id e ra to  A lm en  T iro  
della B.C.B. 2002 l’Elettri
cista. Premiati anche il ca
p o can n o n ie re  del to rneo  
Antonio Dugaro della Du
ghi team  (12 cen tri) e il 
giovane portiere Luca Ta
lo tti del B ar al P on te  S. 
Q uirino , g iud icato  il m i
gliore nel suo ruolo.

Le au to rità  lo c a li, gli 
sponsor e gli organizzatori 
hanno consegnato i premi 
alle squadre classificatesi 
dall’ottavo al primo posto.

Cividale Bar da Remigio 2 
Pulfero Albergo al Vescovo 1 

(d.t.s.)
Bar da Remigio: Bemar- 

dis, Coppetti, Cristian Ma- 
corig, Loro, Dorligh, Buz
zi.

Albergo al Vescovo: Al

berto  B irtig , F ederico  
Clavora, Cornelio, Con- 
giu, Pollauszach.

Arbitro: Giorgio M ia
ni di Cividale (assistente 
Aldo Martinig di S. Leo
nardo).

Il Bar da Remigio di 
Cividale si è aggiudica
to la finalina del terzo 
p o s to  d e l to rn e o  di 
L iessa superando l ’A l
b e rg o  al V e sc o v o  di 
P u lfe ro  do p o  i tem p i 
supplementari. I 4 0 ’ re
g o la m e n ta r i  s i e ran o  
chiusi in parità.

Nel primo tempo alla 
rete siglata da Federico 
C la v o ra  g li a v v e rsa ri 
hanno  r isp o s to  con il 
gol di M auro D orligh. 
Nel prim o tem po sup 
plementare il gol messo 
a segno da Claudio Lo
ro ha regalato ai civida
lesi il terzo gradino del 
podio.

(Paolo Caffi)
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Dobrojutro Aurora
“Od parvega julija - nam 

piSe Giorgio M atteucig iz 
Seucà, ki živ i v N apoli - 
imamo v naši ne m ajhani 
družini še malo čičico, ki 
se kliče Aurora. Nje tata je 
muoj sin - te trecji - Belisa
rio , m am a je  pa A m alia  
Porta. Amalia že pozna na
še doline.

M oja navuoda se kliče, 
ku nona, an za našo druži
no je  pravi žarek sonca po 
žalostnih dnevu, ki so pre- 
živiel moji te dragi, ko ist

sem ležu zlo bolan v Spita
le. Telo fotografijo sem jo 
naredu ist, kak minut potlè, 
ki je mala Aurora paršla na 
sviet” je  še napisu Giorgio 
Matteucig.

Smo prepisal telo pismo 
po sloviensko, zak čeglih 
Giorgi živi dol v Napoli, se 
nie nikdar pozabu na kraje, 
k jer so se rodil njega “ te 
stari” an v Seve je parhaju 
vsako polietje z njega veli
ko, zlo veliko družino.

“Vsak otrok, ki se rodi

pamaša trošt, upanje, de ži
vljenje na telim  svietu bo 
m iem o, lepuo... me veseli 
mislit, de tuole vaja an za 
naše doline an za naše lju
di. Od nimar potiskam mo
je otroke, naj hodejo tle, ta- 
kuo, ki je dielala moja ma
ma z mano, de naj na poza- 
bejo na njih koranine...” ta- 
kuo zaključi pism o G ior
gio.

Dragi Giorgio, nas vese
li viedet, de si spet ratu no
no. Smo Sigurni, de tudi

mala Aurora bo pogostu tle 
po N ed išk ih  d o lin a h  an 
predvsem gor po Seve, kjer 
ti, toja Zena an toji otroc sta

preživiel an preživljata še 
puno liepih dnevu.

M ali A urori želm o vse 
narbuojše.

IPriet novica an 
s e d a  š e  fo to 
grafija.
A l s ta  vidli, 
kakuo sta lepa 
Gianni Zorza - 
Kaponove dru
žine iz Marsina 
an Silvia Tomat 
iz Č edada? Je  
pru an liep par.
On je  p a ršu  
živet tle h nam  
iz Belgije an tle 
je  sreču Silvio.
Takuo je  šlo  
n apri, d e  1. 
junija sta ratala 
m o ž an ž e n a  
an seda živta v 
Priešnjem, kjer 
sta se  napravla
novo hišo za  njih novo življenje. S e  ankrat jim 
želmo, de bi jim šlo vse lepuo po pot, de bojo 
nimar veseli an srečni.
S e  ‘na rieč: G ianni an  Silvia  že ljo  za h va lit  
Planinsko družino Benečije an vse parjatelje an 
žlahto, ki so jim bli blizu an kupe z  njim veselil v 
teli liepi, veseli parložnosti.

Laurea in biologia per 
Cristina Bergnach

Seda mama Maria Clodig - Te dolenjih 
iz Hlocja an tata Mario Bergnach iz Petar- 
niela se morejo oddahnit: njih “čičica”, njih 
Cristina se je laureala! Zgodilo se je v petak 
19. luja tu Tarste an takuo je vepejala h 
koncu nje študje, ki že od “ažila” so šli ni
mar zlo dobro napri. Brava Cristina!

M am m a M aria C lodig  e papà M ario 
Bergnach di Clodig stanno gustando questi 
giorni la soddisfazione (giusta!) di avere u- 
na “dottoressa” in casa. Infatti la loro Cri
stina ha coronato venerdì 19 luglio le sue 
fatiche scolastiche laureandosi in Scienze 
biologiche con un ottimo 108 presso l’Uni
versità di Trieste - Facoltà di scienze mate
matiche fisiche naturali.

Cristina ha presentato una tesi di labora
torio preparata nel corso di vari mesi di la
voro a Udine.

A congratularsi con lei ci sono in prima 
fila il papà e la mamma, nonna Matilde, zii 
e zie, cugini, Maurizio, amici, Beneške ko
renine, Beneško gledališče e tutti noi.

š

Otuberja puodemo v Toskano
C a i  V a l  N a t i s o n e  

v nediejo 28. luja

COGLIANS (Karnijske Alpe - m. 2780)

ob 6.00 - odhod iz Spietra
on 8.00 - se začne hodit al po navadni stazi 143 al pa po ferati 
Za prit do varha je parbližno tri ure an pu, štier ute hoje.
Za se vamit v dolino se puode po navadni stazi (dvie-tri ure hoje).

Z a  v s e  druge novice: Roberto 04321727330 - Renato 0432/727047

Se nam pari, de našim ljudem je zaries 
všeč hodit po sviete. Al sta zamerkal, de za
dnje cajte pišemo pogostu go mez izletu 
(gite), ki se organizavajo tle po Nediških 
dolinah? An reč, de na zvemo še za vse ne! 
Seda se parpravja adno, ki bo na začetku 
otuberja. Organizale so jo  Lia Dorgnach iz 
Spietra an Flavia Iussig iz Klenja.

Kam nas popejejo? V Toskano. Lucca, 
Pisa, San Gimignano, Parma an Siena: tqle 
so miesta ki bomo imiel možnost videt od 
petka 4. do nedieje 6. otuberja.

Se puode iz Spietra ob 5.00 zjutra za iti v 
Sieno, kjer bo tudi kosilo. Od tu v San Gi-

miniano an Marina di Pietrasanta. Tle bo
mo vičerjal an prespijemo. Drugi dan se pu
ode v Piso, kjer bo tudi kosilo an potlè še v 
Lucco an se vamemo spet v Marina di Pie
trasanta. V nediejo 6. se puode v Parmo an 
po kosile, ki bo v telim mieste, se denemo 
spet na pot za se vamit damu. V Spietar se 
vamemo okuole 22.30. Za vse tuole (an tu
di “guida” v Sieni) se špinda samuo 295 
evru. Za se vpisat je cajt do 14. setemberja.

Ce želta iti (an mi vam parporočmo iti 
zak je pru ‘na liepa parložnost za videt lepe 
m iesta ) p o k lič ita  L io D orgnach  
(0432/727088) al pa Flavio (0432/727274).

PODBONESEC

Ščigla 
Purton za noviče

Velik, doplih purton, le
puo oflokan s plavim i an 
bielimi flokiči je  oznanju, 
de v Scigli so v saboto 20. 
luja imiel noviče. Oženila 
se je adna njih čeča, Cinzia 
Raiz - Rajcova po domače. 
"Ukradu” jo  je  an puob iz 
Čedada, Luca Bernardis.

C inz ia  an L uca sta  se 
oženila v Landarje. Od se
da napri bota živiela v Ce- 
dade an tuole se vasnjanom 
nomalo huduo zdi, zak ta
kuo, ki se gaja tle po naših 
vaseh, kar se kajšan ožene

se nimar troštamo, de par- 
peje tle neviesto al pa ze
ta ... Sm o pa S igurn i, de 
Cinzia an Luca bota pogo
stu hodila tle tode an de se 
na pozabejo na nje rojstno 
vas.

Novi družini želmo vse 
narbuojše na telim svietu.

ŠPETER

Barnas - Videm 
Marco an Elena 

sta se oZenila
O là, seda an M arco je  

par kraj! Par kraj zak se je 
oženu an čeglih njega liepa 
Elena nam ga je ukradla an 
ga pejal dol v Vidam, smo

Sigurni, de ga bomo še po
gostu videli tle po Nediških 
dolinah. An kuo bi moglo 
bit drugače? Pieje v zboru 
Matajur, pieje v zboru Be
neške Korenine, igra z Be
neškim gledališčem, njega 
mama an tata živta v Bar- 
nase, tle ima puno parjate- 
lju, ki so mu tudi lepuo za- 
piel par maš (korenine) an 
zagodli na veselici, ki je 
bla na Prehodu.

Pru takuo , naš M arco 
C u co v az  se je  oženu  z 
adno čečo iz Vidma, ki se 
kliče Elena Cossio. Vemo, 
de ona se je  za lju b ila  tu 
Marca, pa tudi tu naše be
neške doline an smo Sigur
ni, de kar bo M arco hodu

tle tode, po tudi ona ta par 
njim an vsi se troštamo, de 
an dan al drug pridejo živet 
tle.

Za seda jim  želm o vse 
narbuojše v njih življenju. 
V se n arb u o jše  jim  Zeljo 
Matajur, Beneške korenine, 
B eneško g ledališče , P la 
ninska družina Benečije an 
vsi parjatelji.

Ažla 
V saboto 27. 
senjam v vasi

V saboto 27. luja bo ve
lik senjam v Ažli, senjam 
za vasnjane, za p reživ iet 
‘no vičer vsi kupe v veseli 
družbi.

Z ačnejo  p razn o v a t ob 
šesti popudan. Ob osmi bo 
na mizi vičerja (pastašuta, 
griljata an še druge dobruo- 
te ). Ob d ev e ti an pu bo 
tombola. Vsaka kartela va
ja 1 evro an jih lahko kupi
ta tarkaj, ki četa, k jer bo 
senjam.

Za se vpisat na vičerjo 
an na veselico muorta iti v 
gostilno “Rinascita”. Pohi
tita, zak cajt je samuo še do 
donas, četartak 25. luja.

Ce bo daž, na stuojta se 
bat, saj se p re ložeta  pod 
velik tendon.

An če imata nomalo do
bre volje... napravita kake 
sladčine tan doma an par- 
nesita jih!

/L  ,
jih  prave...

Paršu je  cajt poči
tnic. Tudi M ilica, ku 
vsake leto, se j ’ p o 
b ra la  n a  m u o r je  v 
G rado. N je m ož Gi- 
ovanin, ki diela cieu 
tiedan , jo  do teče za 
w eek-end za preživi
e t d v a  dn i p o č itn ic  
kupe. Sonce je  že za
ha ja lo , k ad ar tu sa 
boto v ičer se j ’ par- 
k a z u  G io v a n in  v 
G rado . M ilica  ga  j ’ 
čakala pod nje ve li
kim  om brelonam  an 
ku ga  j ’ z a g le d a la , 
s ta  se d a la  g o re č e  
p o lju b e . G io v a n in , 
ki je  cieu tiedan spau 
sam  d o m a  se  j ’ na 
naglim  slieku an sta 
se začela ljubit. Dva, 
tr i  m in u ta  p o tlè  je  
ču, de kajšan mu tu- 
če na rame. Vas pre
strašen se j ’ oglednu 
an zag ledu  je , de je  
biu an stražnik, vigi
le.

- V am  m u o re m  
narest kontravenejon 
za “Atti osceni in lu
ogo pubblico” .

- Nu, nu, odpusti
te  n am  k o n tr a v e n 
ejon za tel krat - ga 
j ’ poprosu G iovanin
- m uorte tudi zasto- 
p it, de ist sem  cieu  
tiedan sam  dom a an 
se n isem  m u zadar- 
žat.

- B en nu, naj bo 
za vas, ki je  te parvi 
krat, pa teli gospi ne 
m orem  o d p u stit saj 
je  v sa k a  v ič e r  ta la  
štorja!

Parkazale so se te 
p a rv e  g o b e , b a b e . 
K adar sta tuole zavi- 
ed a la  T onca an Be- 
p in , zn an a  g o b arja , 
sta se ničku pobrala 
v host z njih kovar- 
zam.

- A iuto, na pom u- 
oč! - je  začeu uekat 
Tonca - me je  oklala 
’na lipera glih gor na 
piželin!

- P o le g n i se  na 
travo an počaki malo
- je  jau  parjateu Be- 
pin - gren dol h mie- 
d ih u  an  g a  p o p ra -  
šam , k a ’ im am  n a 
rest.

A n m iedih  mu je 
jau:

- M uoreš počučat 
an p ju v n it, p očučat 
an p ju v n it  von  vas 
strup!

- K a’ ti je  jau m ie
dih? - ga je  p restra
šen poprašu Tonca.

- E h , je  j a u ,  de 
muoreš umriet!
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BORGO

Miedihi v Benečiji
DREKA
doh. Maria Laurà
Kras: v sriedo od 11.00 do 11.30 
Debenje: v sriedo ob 15.00 
Trinko: v sriedo ob 12.00

GRMEK

doh. LOcio Quargnolo 
Hlocje:
v pandiejak, sriedo an 
četartak ob 10.45 

doh. Maria Laurà 
Hlocje:
v pandiejak od 11.30 
do 12.00 
v sriedo ob 10.00 
v petak od 16. do 16.30 
Lombaj: v sriedo ob 14.00

PODBONESEC

doh. Vito Cavallaro 
Podbuniesac: 
vsaki dan od pandiejka 
do sabote od 8.00 do 9.00 
an v torak an četartak 
tudi od 17.00 do 19.00 
Camivarh:
v torak od 9.00 do 11.00 
Marsin:
v četartak od 15.00 do 16.00

SREDNJE

doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak an petak ob 10.45

doh. Maria Laurà 
Sriednje (Oblica) 
v četartak od 10.30 do 11.00 
Gorenji Tarbi:
v torak od 9.00 do 10.00 
v četartak od 11.30 do 12.00

SOVODNJE

doh. Pietro Pellegriti 
Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 11.30 do 12.30

SPETER
doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak 
od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10. 

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 16.00 do 18.00 
v saboto od 8.30 do 10.00 

doh. Daniela Marinigh 
Spietar:
pandiejak, torak an četartak 
od 9.00 do 11.00 
srieda,petak od 16.30 do 18.30 
v saboto reperibil do 10.00 
(tel. 0432/727694)

PEDIATRA (z apuntamentam)

doh. Flavia Principato 
Spietar: 
srieda an petak 
od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 17.00 do 18.30 
t el. 727910 al 0339/8466355

SVET LENART

doh. Lucio Quargnolo 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, torak sriedo, 
četartak an petak od 8.15 
do 10.15
v pandiejak an četartak tudi 
odi 7.00 do 18.00 

doh. Maria Laurà 
Gorenja Miersa: 
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
an od 17.00 do 18.00 
v torak od 10.00 do 12.00 
v sriedo od 8.30 do 9.30 
v četartak od 8.30 do 10.00 
v petak od 17.00 do 18.00

Za vse tiste bunike al pa judi, ki 
imajo posebne težave an na 
morejo iti sami do Spitala “za pre- 
lieve", je na razpolago “servizio 
infermieristico’ (tel. 727081). 
Pridejo oni na vaš duom.
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24- Festa degli ex em igranti
Domenica 28, dalle ore 10.30 
Giornata dell’emigrante 

in collaborazione con l’Unione emigranti sloveni

Cercasi casa indi- 
pendente o rustico, 
anche da riattare, 
con scoperto, nelle 
Valli del Natisone  
(fondovalle). Tel. 
338/1799823

AFFITTO casa a 
Biarzo (S. Pietro al 
Natisone). Tel. 
0432/730412 dopo le 20.

Cividale - Cedesi 
avviata rivendita  
giornali, cartolibre
ria, giocattoli, artico
li proftimeria, regalo 
e altri servizi. Alto 
giro d ’affari dimo
strabile. Telefonare 
al 347 - 0342802

P l a n in s k a  d r u ž in a  B e n e č ij e

DELOVNA AKCUA 
V KOCI

V saboto 27. an nediejo 28. luja
pridita pom agat v kočo, je  puno diela za narest an 
im am o potriebo puno moči! Vsak naj pam ese 
svojo lopato an svoj m alandrini

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 27. JULUA DO 2. AVGUSTA 

Cedad (Fomasaro) tel. 731264

Zaparte za počitnice / Chiuse per ferie
Prapotno: do 28. julija 

Podboniesac: do 4. voSta 
Minisini (Cedad): od 29. julija do 18. voSta

Lidia an nje parjateljca so igrale s Korošci Pia se  “je z e ” s  falciatrice, ki ne gre! Matteo je  pošpricu... ...štakjala sta pa Loredana ...an Walter

Na kmečkih igrah 
so bli tudi naši
Vsako lieto poseban praznik v Čezsoči blizu Bovca

Al sta Sii kajSankrat na 
Kmečke igre, ki so v Čez
sočo, lepo vas blizu Bovca 
v S loveniji?  Ce niesta  Se 
Sli, drugo lieto na stuojta 
j ih  zam udit. Je  zaries an 
poseban senjam...

“A ltrokè G iochi senza 
frontiere, igre brez meje!”

smo pravli v skupini Bene
čanu, ki smo Sli gor al igrat 
al pa kot navijači (fans so
stenitori).

Na v e lik i p lan ji b lizu  
Soče mize an klopi, okuole 
kioski z vsakimi dobruota- 
mi, predvsem  domače, od 
sladčin do kompierja s sku

to. An potlè Se lepuo pred
stavljene vse kmečke diela 
današnjih dni an starih caj- 
tu, takuo smo m ogli videt 
tistega, ki kuha žganje, al 
pa ki darži buSele, m am o 
an hči, ki so predle vuno, 
nono par šprgetu, ki mleje 
kafè, kovača ki tuče Zeliezo

an še an Se... an vse tuole 
lep u o  p re d s ta v lje n o . 
P o tlè .. .  k m ečk e  ig re , ki 
vsako  lie to  so d rugačne. 
Lietos je  bluo dielo s kom- 
pierjam, al pa, takuo ki pra- 
vejo v Čezsoči, s čompami. 
Vsaka skupina je  imiela za

dielat na svoji njivi. Sest 
njiv, Sest ekip (med telimi 
tudi naSa iz N ediških do
lin). 2ene so muorli lepuo 
posieč  okuo le  an okuole  
nje, potlè so muorli poSta- 
kjat okuole flancah, na mo 
vrieč su an še pošpricat ve-

Skupina iz Nediških dolin 
ki je  paršla na tretje 
mesto.
Bravi!

derju l, potlè posieč perja 
kom pierju , jih  veštak jat, 
n a re s t k a se to  an p o b ra t 
kompierje... Kakuo je  Slo? 
Vesta, nie važno, important 
duo je  udubou, pa s pono
som povemo, de “naši” so 
paršli na tretje mesto! An 
duo  so? L o re d a n a , P ia , 
W alter, M arco, M atteo... 
Potlè so ble Se Lidia an nje 
parjateljca iz Bergam a, ki 
pa.... so Sle pomagat skupi
ni iz Koroškega al pa, ta
kuo ki je  jau smehe Renzo: 
“ Sem  jih  n o leg ju  N iem - 
cam!”

Pru an liep senjam, ško
da je bluo se vamit damu!

Borgo S. Pietro: 
imiel so praznik

V soboto  20. luja so  špietarski vasnjani, ki živijo v 
Borgo S. Pietro, organi zal liep praznik, parpravli so  za  
jes t an za pit an se  veselil do noci. Za glasbo, ramo- 
niko, je  pa poskarbeu Gabriele


